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aangemelde instantie nr.: • SE Nr på anmält 
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DE EU-Baumusterprüfung und -überwa-
chung durch: • IT Certificazione e controllo 
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CE de type par : • GB EU-Type examination 
and surveillance performed by: • CZ ES 
zkouška a kontrola konstrukčního vzorku 
prostřednictvím: • SK ES skúška a kontrola 
konštrukčnej vzorky prostredníctvom: • PL 

Badanie typu WE oraz nadzor prowadzony 
przez: • SI EU-pregled in nadzor tipa opravil: 
• HU Az EK típusvizsgálatot és -ellenőrzést 
végezte: • HR/BA EZ-tipsko ispitivanje i 
nadzor po: • GR Έλεγχος και εξέταση τύπου 
ΕΚ από: • NL EG-typeonderzoek en 
-controle door: • SE EU-typprovning och 
övervakning genom: •  FI EU-tyyppitarkastus 
ja -valvonta: 

Verordnung (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Für schwer-
wiegende chemische Risiken (Kat. III)

Für die Wahl des Chemiehandschuhs schauen Sie 
bitte in das Sicherheitsdatenblatt der jeweiligen 
Chemikalie.
Handhabung
Handschuhe vor Gebrauch auf Unversehrtheit prüfen 
(insbesondere auf Kerben und Löcher). Beschädigte 
oder in ihrer Eigenschaft veränderte Handschuhe 
nicht mehr verwenden.
Hände vor dem Tragen von Handschuhen gründlich 
reinigen und trocknen.
Um Einfließen von Flüssigkeiten zu unterbinden, Stul-
penrand umschlagen.
Nicht geeignet für stromführende Teile.
Handschuhe vor dem Ausziehen mit lauwarmen Was-
ser reinigen. Ausziehen der Handschuhe mittels 
Anfassen an der umgeschlagenen Stulpe.
Handschuhaußenseite nicht mit der Haut in Berüh-
rung bringen, da Kontakt mit Schadstoffen möglich ist.
Nach Kontamination kann eine Veränderung der 
angegebenen Leistungsstufen nicht ausgeschlossen 
werden.
Tragedauer unter Berücksichtigung der Leistungsda-
ten des Produktes. Diese Information macht keine 
Angaben zur tatsächlichen Schutzdauer am Arbeits-
platz und zur Unterscheidung von Gemischen und rei-
nen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien 
wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, 
die lediglich von der Handinnenfläche entnommen 
wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der 
Handschuh 400mm oder länger ist – in diesem Fall 
wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich 
ausschließlich auf die geprüften Chemikalien.
Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem 
Gemisch verwendet wird.
EN 388: Mechanische Risiken

Alle Leistungsstufen treffen nur auf den beschichteten 
Teil des Handschuhs zu.

EN 374: Chemikalien und Mikroorganismen

Permeation
Ein Handschuh wird als chemikalienbeständig 
bezeichnet, wenn ein Schutzfaktor von mindestens 
Klasse 2 bei drei der folgenden Chemikalien erreicht 
wird. Die entsprechenden Kennbuchstaben werden 
unter dem Piktogramm angegeben.

Prüfergebnis
Klassifikation:

EN ISO 374-5:2016
Schutz vor Bakterien und Pilzen: Pass
Schutz vor Viren: Pass

EN ISO 374-4:2019 Degradationsstufen geben Verän-
derungen in der Durchstoßfestigkeit der Handschuhe 
an, nachdem sie der Chemikalie ausgesetzt waren.
Die Penetrationsbeständigkeit wurde unter Laborbe-
dingungen bewertet und bezieht sich nur auf die Pro-
ben

Die Gesamtklassifizierung bei Handschuhen mit zwei 
oder mehreren nicht miteinander verbundenen Lagen 
gibt nicht notwendigerweise die Leistungsfähigkeit der 
äußeren Lage wieder.
Material
Nitril, Innenbeflockung

Warnung/Risikobeurteilung
Bei der Auswahl sollte eine Risikoanalyse unter 
Berücksichtigung der beabsichtigten Nutzung durch-
geführt werden und die Eignung auf den Prüfstan-
dards des Produkts und den ermittelten Schutzklas-
sen basieren.
Die Informationen zum Schutz beziehen sich auf die 
beanspruchte Oberfläche (die Innenfläche des Hand-
schuhs, der geprüft wurde).
Es wird empfohlen, zu überprüfen, ob die Handschuhe 
für den beabsichtigten Zweck geeignet sind, da die 
Bedingungen hinsichtlich Temperatur, Abrieb und 
Degradation von der Typprüfung abweichen können.
Bei der Verwendung können Schutzhandschuhe auf-
grund von Änderungen der physikalischen Eigen-
schaften weniger Beständigkeit gegen die gefährliche 
Chemikalie aufweisen.
Bewegungen, Verhaken, Reiben, Verschlechterung 
durch den chemischen Kontakt usw. können die tat-
sächliche Verwendungszeit erheblich verkürzen. Bei 

ätzenden Chemikalien kann der Abbau der wichtigste 
Faktor bei der Auswahl der chemikalienbeständigen 
Handschuhe sein.
Ergänzung:
„Die Labortests sollen eine Auswahlhilfe bieten, sie 
können aber nicht die tatsächlichen Arbeitsplatzbedin-
gungen simulieren. Es bleibt deshalb die Verantwor-
tung des Anwenders und nicht des Herstellers, die 
Eignung eines bestimmten Schutzhandschuhes für 
den vorgesehenen Einsatzbereich zu prüfen. Die Aus-
rüstung schützt vor schwerwiegenden chemischen 
Risiken.“
Lagerung
Bei 5 °C bis 25 °C, trocken, dunkel.
Gut belüftet und ungeknickt aufbewahren.
Vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmeeinstrah-
lung schützen.
Lagerbedingungen und –zeitraum können Leistungen 
mindern.
Hersteller übernimmt keine Verantwortung für verän-
derte Eigenschaften aufgrund Aufbewahrung, 
Wäsche und chemischer Behandlung.
Haltbarkeit
Genaue zeitliche Angaben sind nicht möglich, da 
abhängig von Intensität der Verwendung und Grad 
des Verschleißes im jeweiligen Einsatzbereich. Bei 
korrekter Lagerung beträgt die maximale Lagerdauer 
2 Jahre ab Herstelldatum.

Entsorgung
Die Handschuhe sind bei sachgerechter Behandlung 
im Hausmüll zu entsorgen. Verunreinigte Schutzhand-
schuhe, von denen eine Gefahr ausgehen kann, sind 
entsprechend fachgerecht zu entsorgen. Informatio-
nen dazu erhalten Sie beim zuständigen Abfallbeseiti-
gungsverband.
Nach Chemikalienkontakt gemäß den Entsorgungs-
vorschriften der jeweiligen Chemikalie.
Konformitätserklärung:
Die Konformitätserklärung kann auf der folgenden 
Webseite heruntergeladen werden
www.obisourcing.com

Regolamento (UE) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Per gravi ri-
schi chimici (cat. III)

Per la scelta del guanto chimico, fare riferimento 
alla scheda di sicurezza della rispettiva sostanza 
chimica.
Utilizzo
Prima dell’uso controllare l’integrità dei guanti (soprat-
tutto se presentano tacche e fori). Non utilizzare più i 
guanti danneggiati o che, comunque, hanno perso le 
loro caratteristiche.
Pulire e asciugare accuratamente le mani prima di 
indossare i guanti.
Ripiegare il risvolto per impedire l’entrata di liquidi.
Non adatti per componenti sotto tensione.
Prima di togliere i guanti lavarli con acqua tiepida. 
Togliere i guanti prendendoli dal risvolto ripiegato.
Evitare il contatto tra il lato esterno dei guanti e la pelle 
per non venire a contatto con sostanze nocive.
In caso di contaminazione non si può escludere che 
cambino i livelli di prestazione indicati.
La durata d’uso dipende dai dati prestazionali del pro-
dotto. Le presenti informazioni non forniscono indica-
zioni sull’effettiva durata utile protettiva sul posto di 
lavoro né sulla distinzione tra miscele e sostanze 
puramente chimiche. La resistenza alle sostanze chi-
miche è stata verificata in condizioni di laboratorio su 
campioni prelevati dal guanto soltanto dal palmo della 
mano (a parte quando il guanto è lungo 400mm o più, 
nel qual caso viene testato anche il polsino) e si riferi-
sce esclusivamente alle sostanze chimiche testate.
Può risultare diversa quando la sostanza chimica 
viene utilizzata in una miscela.
EN 388: Rischi meccanici

I livelli di prestazioni sono validi unicamente alla parte 
rivestita del guanto.

EN 374: Prodotti chimici e microorganismi

Permeazione
Un guanto viene definito resistente alle sostanze chi-
miche quando si raggiunge almeno un fattore di prote-
zione classe 2 per tre delle seguenti sostanze chimi-
che. Le relative lettere di identificazione vengono 
riportate sotto il simbolo.

Risultato del controllo
Classificazione:

EN ISO 374-5:2016
Protezione contro batteri e funghi: pass
Protezione antivirus: pass

EN ISO 374-4:2019 I livelli di degradazione indicano 
delle modifiche nella resistenza alla perforazione del 
guanto dopo essere stato esposto a prodotti chimici.
La resistenza alla penetrazione è stata valutata in con-
dizioni di laboratorio e si riferisce solo ai campioni

La classificazione complessiva in caso di guanti con 
due o più strati non uniti tra loro, non riproduce neces-
sariamente le prestazioni dello strato più esterno.
Materiale
Nitrile, floccatura interna

Avviso/valutazione dei rischi
Per la selezione si dovrebbe eseguire un’analisi dei 
rischi che tenga conto dell’uso previsto e della sua ido-
neità in base agli standard di controllo del prodotto e 
alle classi di protezione rilevate.
Le informazioni sulla protezione si riferiscono alla 
superficie sollecitata (la superficie interna del guanto 
testato).
Si consiglia di verificare se i guanti sono adatti allo 
scopo previsto in quanto le condizioni di temperatura, 
abrasione e degradazione potrebbero differire da 
quelle dell’omologazione.
Durante l’uso, i guanti protettivi possono presentare 
una minore resistenza alla sostanza chimica perico-
losa a causa dei cambiamenti nelle proprietà fisiche.
Movimenti, impigliamenti, sfregamenti, deterioramenti 
dovuti a contatto chimico, ecc. possono ridurre signifi-
cativamente il tempo effettivo di utilizzo. Per l’uso di 
sostanze chimiche corrosive, la degradazione può 
essere il fattore più importante per la scelta di guanti 
resistenti alle sostanze chimiche.
Aggiunta:
«I test di laboratorio valgono solo come aiuto nella 
scelta, non possono quindi simulare le effettive condi-
zioni sul posto di lavoro. Spetta quindi sempre all’uti-
lizzatore e non al produttore esaminare l’adeguatezza 
di un determinato guanto per l’impiego previsto. 
L’equipaggiamento protegge dai rischi chimici gravi.»
Immagazzinaggio
Da 5 °C a 25 °C, al buio e all’asciutto.
Conservare ben ventilati e non piegati.
Proteggere dalla luce solare diretta e dal calore.
Le condizioni e il periodo di stoccaggio possono 
ridurne le prestazioni.
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per 
le proprietà alterate dovute allo stoccaggio, al lavag-
gio e a eventuali trattamenti chimici.

Durata utile
Non si possono fornire indicazioni precise sui tempi a 
causa delle differenze nell’intensità di utilizzo e nel 
grado di usura nel rispettivo campo d’impiego. Se con-
servati correttamente, il periodo di stoccaggio mas-
simo è di 2 anni dalla data di produzione.

Smaltimento
Se usati in modo corretto, i guanti possono essere 
smaltiti nei rifiuti domestici. I guanti contaminati, da cui 
possano derivare pericoli, vanno smaltiti secondo 
specifiche disposizioni. Informazioni in merito sono 
disponibili presso l’associazione per lo smaltimento 
dei rifiuti di competenza.
In caso di contatto con una sostanza chimica proce-
dere in conformità alle dispositivi di legge sullo smalti-
mento della sostanza.
Dichiarazione di conformità:
La dichiarazione di conformità si può scaricare dal 
seguente sito web
www.obisourcing.com

Directive (UE) 2016/425, EN ISO 
21420 :2020, EN 388 :2016+A1 :2018, EN 
ISO 374-1 :2016+A1 :2018, EN ISO 374-
5 :2016, EN ISO 374-4 :2019 pour les 
risques chimiques graves (Cat. III)

Pour choisir les chaussures chimiques adaptées, 
veuillez consulter la fiche de données de sécurité 
de chacun des produits chimiques.
Manipulation
Avant de les utiliser, vérifier l’intégrité des gants (en 
particulier pour voir s’ils contiennent des entailles et 
des trous). N’utilisez plus des gants endommagés ou 
dont les propriétés sont modifiées.
Se laver les mains et les sécher soigneusement avant 
de porter des gants.
Replier le revers du gant afin d’éviter que des liquides 
ne s’écoulent à l’intérieur.
Ne convient pas pour les pièces conductrices.
Nettoyer les gants avec de l’eau tiède avant de les 
retirer. Retirer les gants en les saisissant par le revers 
rabattu.
Ne pas toucher la partie extérieure des gants avec la 
peau car il est possible d’entrer en contact avec des 
substances nocives.
Un changement des niveaux de puissance indiqués 
ne peut être exclu après une contamination.
Durée du port en tenant compte des données de per-
formances du produit. Ces informations ne donnent 
aucune indication concernant la durée de protection 
réelle sur le lieu de travail et sur la différence entre les 
mélanges et les produits chimiques purs. La résis-
tance contre les produits chimiques a été déterminée 
dans des conditions en laboratoire sur des échantil-
lons qui ont été uniquement récupérés de la surface 
de la paume de main (à l’exception du cas où le gant 
fait 400 mm de longueur ou plus. Dans ce cas, la man-
chette est également testée) et se réfère uniquement 
aux produits chimiques testés.
Elle peut différer si le produit chimique est utilisé dans 
un mélange.
EN 388 : risques mécaniques

Tous les niveaux de puissance concernent unique-
ment la partie enduite du gant.

EN 374 : produits chimiques et micro-
organismes

Perméation
Un gant est considéré comme protégé contre les 
substances chimiques lorsqu’un facteur de protection 
de classe 2 au moins des 3 substances chimiques sui-
vantes est atteint. Les lettres d’identification corres-
pondantes sont indiquées sous le pictogramme.

Résultat du contrôle
Classification :

EN ISO 374-5 :2016
Protection contre les bactéries et les champignons : 
Passeport
Protection contre les virus : Passeport

EN ISO 374-4 :2019 Les niveaux de dégradation 
indiquent des changements dans la résistance à la 
perforation des gants après une exposition à des pro-
duits chimiques.
La résistance à la pénétration a été déterminée dans 
des conditions en laboratoire et se réfère uniquement 
à l’échantillon testé

Le classement global des gants avec deux ou plu-
sieurs couches qui ne sont pas reliées entre elles ne 
fournit pas nécessairement une confirmation de per-
formance de la couche extérieure.
Matériau :
Nitrile, intérieur floqué

Avertissement/Évaluation des risques
Pour choisir le gant, effectuer une analyse des risques 
en tenant compte de l’utilisation prévue et veiller qu’il 
soit adapté aux normes d’essai du produit et des 
classes de protection identifiées.
Les informations concernant la protection se réfèrent 
aux surfaces sollicitées (la paume du gant qui a été 
vérifié).
Il est recommandé de vérifier si les gants sont conçus 
pour le but prévu car les conditions au niveau de la 
température, de l’abrasion et de la dégradation 
peuvent différer de la vérification type.
Lors de l’utilisation, les gants de protection peuvent 
avoir une moins bonne résistance contre le produit 
chimique dangereux en raison des changements de 
propriétés physiques.
Les mouvements, accrochages, frictions, détériora-
tions dues au contact avec des produits chimiques 
etc. peuvent raccourcir considérablement le temps 
d’utilisation effective. En cas d’utilisation avec des pro-
duits chimiques caustiques, la dégradation peut être le 
facteur le plus important dans le choix de gants résis-
tants aux produits chimiques.
Complément :
« Les tests en laboratoire servent d’aide à la sélection, 
mais ils peuvent cependant ne pas simuler les condi-
tions de travail réelles. Il en va donc de la responsabi-
lité de l’utilisateur, et non du fabricant, de vérifier qu’un 
gant soit bien adapté à l’utilisation prévue. L’équipe-
ment protège contre les risques chimiques graves. »
Stockage
De 5 °C à 25 °C, sec, sombre.
À conserver dans un endroit bien ventilé et sans être 
plié.
À protéger des rayons directs du soleil et des rayons 
de chaleur.
Les conditions et la durée de rangement peuvent dimi-
nuer les performances.
Le fabricant n’endosse aucune responsabilité pour les 
changements de caractéristiques suite au rangement, 
le lavage et le traitement chimique.
Durabilité
Il n’est pas possible de donner des indications de 
temps précises car elles dépendent de l’intensité de 
l’utilisation et du degré d’usure dans le champ d’appli-
cation en question. S’il est rangé correctement, le gant 
a une durée de vie maximale de 2 ans à partir de la 
date de fabrication.

Mise au rebut
Il convient de vous débarrassez des gants en les 
jetant avec les ordures ménagères. Les gants de pro-
tection usés qui pourraient provoquer un accident 
doivent être jetés comme il se doit. Vous obtiendrez 
des informations à ce sujet auprès de l’association 
pour l’élimination des déchets responsable.
Respecter les prescriptions de mise au rebut propre à 
chacune substance chimique en cas de contact du 
produit avec des substances chimiques.
Déclaration de conformité :
La déclaration de conformité peut être téléchargée à 
partir du site Web suivant
www.obisourcing.com

Regulation (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 for serious 
chemical risks (CAT III)

Please consult the safety datasheet for the rele-
vant chemical in order to determine which chemi-
cal-resistant glove to select.
Handling
Check the gloves prior to use to ensure they are 
undamaged (specifically check for notches and 
holes). Damaged gloves or those that appear to have 
changed properties should not be used.
Wash and dry hands thoroughly before putting on 
gloves.
Fold over the cuff edge to prevent liquid from entering.
Not suitable for parts that carry current.
Clean gloves with lukewarm water before taking off. 
Pull the glove off by grasping the folded cuff.
Do not allow the exterior of the glove to come into con-
tact with the skin since this may be contaminated with 
hazardous materials.
After contamination, a change in the specified perfor-
mance level cannot be excluded.
Wear duration will depend on the performance data of 
the product. This information does not specify the 
actual protection duration in the workplace nor differ-
entiate between mixtures and pure chemicals. The 
resistance to chemicals has been assessed under lab-
oratory conditions using samples taken only from the 
palm of the hand (except when the glove is 400 mm in 
length or longer – in this case, the cuff is also tested) 
and refers only to the tested chemicals.
The results may differ if the chemicals are used in a 
mixture.
EN 388: Mechanical risks

All performance levels apply only to the coated part of 
the glove.

EN 374: Chemicals and micro-organisms

Permeation
A glove is considered chemical-proof if it achieves a 
protection factor of at least Class 2 for three of the fol-
lowing chemicals. The corresponding identifying let-
ters are specified below the pictograms.

Test result
Classification:

EN ISO 374-5:2016
Protection against bacteria and fungi: Pass
Protection against viruses: Pass

EN ISO 374-4:2019 Degradation levels indicate 
changes in the puncture resistance of gloves after 
exposure to chemicals.
The penetration resistance has been assessed under 
laboratory conditions and refers only to the samples

The overall classification of gloves with two or several 
non-connected layers does not necessarily reflect the 
performance capability of the outer layer.
Material
Nitrile, interior flocking

Warning/risk assessment
When selecting, a risk analysis should be carried out 
which takes into account the intended use and the 
suitability should be based on the testing standard of 
the product and the determined protection class.
The information regarding protection refers to the 
stressed surfaces (the palm of the glove that was 
tested).
It is recommended that the glove be tested for the 
intended purposes, since temperature, wear and deg-
radation conditions may differ from the type test.
When using, the protective gloves may offer less 
resistance to the dangerous chemicals due to 
changes in their physical properties.
Movements, entanglement, rubbing, deterioration due 
to chemical contact, etc. can significantly reduce the 
actual time of use. For corrosive chemicals, degrada-
tion can be the most important factor in the selection 
of chemical resistant gloves.
Supplement:
“The laboratory tests are designed to help with selec-
tion, but they cannot simulate the actual workplace 
conditions. It is therefore the responsibility of the user, 
and not that of the manufacturer, to test the suitability 
of a specific glove for the intended sphere of use. The 
equipment protects against serious chemical risks.”
Storage
Between 5 °C and 25 °C, dry, dark.
Store in a well-ventilated place without scrunching up.
Protect from direct sunlight and heat.
Storage conditions and periods may reduce the per-
formance.
The manufacturer accepts no responsibility for 
changed properties due to storage, washing or chem-
ical treatment.
Durability
Precise specifications are not possible since this will 
depend on the intensity of use and level of wear 
caused in the relevant sphere of use. If stored cor-
rectly, the maximum storage time is 2 years as of the 
date of manufacture.

Disposal
Correct handling requires the gloves to be disposed of 
in the household waste. Contaminated protective 
gloves which may pose a risk are to be disposed of 
professionally. Information can be obtained from the 
relevant waste disposal authorities.
After coming into contact with chemicals, dispose of 
the product in accordance with the disposal regula-
tions for the relevant chemical.
Declaration of conformity:
The declaration of conformity can be downloaded 
from the following website
www.obisourcing.com

DE Gebrauchsanweisung

EN 388:2016+A1:2018
a Abriebfestigkeit 0–4
b Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 0–5
c Weiterreißfestigkeit 0–4
d Stichfestigkeit 0–4
e Schnittfestigkeit(TDM) A–F

Hinweis: Das Zeichen [x] anstelle einer 
Nummer bedeutet, dass der Handschuh 
nicht für die dieser Prüfung entsprechende 
Anwendung konstruiert wurde.

Hinweis: 0 bedeutet, dass der Handschuh 
die Mindestleistungsstufe für die jeweiligen 
Einzelgefahren unterschreitet.

a b c d e
4 1 0 2 x

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/TypA

EN ISO 374-5:2016

Kennbuch-
stabe

Prüfchemikalie

A Methanol
B Aceton
C Acetonitril
D Dichlormethan
E Kohlenstoffdisulfid
F Toluol
G Diethylamin
H Tetrahydrofuran
I Ethylacetat
J n-Heptan
K Natriumhydroxid 40%
L Schwefelsäure 96%
M Salpetersäure 65%
N Essigsäure 99%
O Ammoniumhydroxid 25%
P Wasserstoffperoxid 30%
T Formaldehyde 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Typ 
A

Klas-
se

EN ISO 374-4:2019 
Degradation (%)

Methanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-Heptan (J) 6 25,8
40% Natriumhydroxid 
(K)

6 -14,5

96% Schwefelsäure (L) 3 77,0
65% Salpetersäure (M) 3 93,2
99% Essigsäure (N) 3 67,9
25% Ammoniumhydro-
xid (O)

5 -11,7

30% Wasserstoffper-
oxid (P)

3 8,7

37% Formaldehyde (T) 6 2,7

Gemessene Permeations-
zeit

Schutzfaktor

10 Min. Klasse 1
30 Min. Klasse 2
60 Min. Klasse 3
120 Min. Klasse 4
240 Min. Klasse 5
480 Min. Klasse 6

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- 
oder Verletzungsgefahr! Die Prüfergeb-
nisse beziehen sich nur auf die verstärkten/
beschichteten Teile des Handschuhs.
Durch bei Berührung mit Chemikalien verur-
sachte Degradation, Bewegungen, Faden-
ziehen, Reibung usw. kann die tatsächliche 
Anwendungszeit wesentlich reduziert wer-
den.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Der 
Handschuh bietet keinen Schutz gegen Per-
forieren mit spitzen Gegenständen, z.B. 
Injektionsnadeln

Hinweis: Produkt enthält Nitril und ver-
wandte Stoffe, was bei einigen Personen 
allergische Reaktionen hervorrufen könnte.

AJKLMNOPT VIRUS

Herstelldatum

Verfallsdatum

IT Manuale di istruzioni

EN 388:2016+A1:2018
a Resistenza all’abrasione 0–4
b Resistenza al taglio (Coupe 

Test)
0–5

c Resistenza allo strappo 0–4
d Resistenza alle forature 0–4
e Resistenza al taglio (TDM) A–F

Nota: Il carattere [x] al posto di un numero 
significa che il guanto non è stato progettato 
per l’applicazione corrispondente a questo 
controllo.

Nota: 0 significa che il guanto scende al di 
sotto del livello minimo di potenza per i sin-
goli pericoli.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Tipo A

EN ISO 374-5:2016

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

Lettera di 
identificazio-
ne

Sostanza chimica control-
lata

A Metanolo
B Acetone
C Acetonitrile
D Diclorometano
E Bisolfuro di carbonio
F Toluolo
G Dietillamina
H Tetraidrofurano
I Etilacetato
J n-eptano
K Idrossido di sodio 40%
L Acido solforico 96%
M acido nitrico 65%
N acido acetico 99%
O idrossido d’ammonio 25%
P Perossido di idrogeno 30%
T Formaldeide 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Tipo 
A

Clas-
se

EN ISO 374-4:2019 
Degradazione (%)

Metanolo (A) 2 55,8
Acetone (B) 0 95,4
n-eptano (J) 6 25,8
40% idrossido di sodio 
(K)

6 -14,5

96% acido solforico (L) 3 77,0
65% acido nitrico (M) 3 93,2
99% acido acetico (N) 3 67,9
25% idrossido d’ammo-
nio (O)

5 -11,7

Perossido di idrogeno 
al 30% (P)

3 8,7

Formaldeide al 37% (T) 6 2,7

Tempo di permeazione mi-
surato

Fattore di protezio-
ne

10 min. Classe 1
30 min. Classe 2
60 min. Classe 3
120 min. Classe 4
240 min. Classe 5
480 min. Classe 6

AVVERTENZA! Probabile pericolo di 
lesioni gravi o mortali! I risultati della veri-
fica si riferiscono alla parte rinforzata/rico-
perta del guanto.
Il contatto con sostanze chimiche può aver 
causato degradazione, spostamento, sfilac-
ciatura, attrito ecc. determinando una ridu-
zione sostanziale del periodo di utilizzo.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Il 
guanto non offre alcuna protezione dalla 
perforazione con oggetti appuntiti, ad es. 
aghi per iniezione

Nota: Il prodotto contiene nitrile e sostanze 
correlate, che possono causare reazioni 
allergiche in alcuni individui.

Data di produzione

Data di scadenza

FR Manuel d’utilisation

EN 388 :2016+A1 :2018
a résistance à l’usure 0–4
b Résistance à la coupure (essai 

de coupe)
0–5

c résistance à l’allongement d’une 
déchirure

0–4

d résistance à la piqûre 0–4
e Résistance à la coupure (TDM) A–F

Remarque : Le symbole [x] en lieu et place 
d’un chiffre signifie que le gant n’a pas été 
conçu pour l’application correspondant à ce 
test.

Remarque : 0 signifie que les gants sont en 
dessous du niveau de performance minimal 
pour les dangers individuels.

EN ISO 374-
1 :2016+A1 :2018/Type A

EN ISO 374-5 :2016

Lettre d’iden-
tification

Substances chimiques de 
test

A Méthanol
B Acétone
C Acétonitrile
D Dichlorométhane
E Disulfure de carbone
F Toluène
G Diéthylamine
H Tétrahydrofurane
I Acétate d’éthyle
J n-heptane
K Hydroxyde de sodium 40%
L Acide sulfurique 96%

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

M acide nitrique 65%
N acide acétique 99%
O ammoniaque 25%
P Peroxyde d’hydrogène 30%
T Formaldéhyde 37%

EN ISO 374-
1 :2016+A1 :2018/
Type A

Class
e

EN ISO 374-
4 :2019 dégrada-
tion (%)

Méthanol (A) 2 55,8
Acétone (B) 0 95,4
n-heptane (J) 6 25,8
40% hydroxyde de 
sodium (K)

6 -14,5

96% acide sulfurique 
(L)

3 77,0

65% acide nitrique (M) 3 93,2
99% acide acétique (N) 3 67,9
25% ammoniaque (O) 5 -11,7
30% peroxyde d’hydro-
gène (P)

3 8,7

37% formaldéhyde (T) 6 2,7

Temps de perméation mesu-
ré

Facteur de protec-
tion

10 min classe 1
30 min classe 2
60 min classe 3
120 min classe 4
240 min classe 5
480 min classe 6

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou 
risque de blessure probable ! Les résul-
tats de contrôle se rapportent uniquement 
aux parties renforcées/recouvertes du gant.
La dégradation, les mouvements, les 
sutures, les frottements, etc. causés par le 
contact avec des produits chimiques 
peuvent réduire considérablement le temps 
d’application effectif.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures 
Le gant ne fournit aucune protection contre 
la perforation avec des objets pointus, par 
exemple des aiguilles d’injection.

Remarque : Le produit contient du nitrile et 
différentes substances susceptibles de pro-
voquer des réactions allergiques chez cer-
taines personnes.

Date de fabrication

Date d’expiration

GB Operating instructions

EN 388:2016+A1:2018
a Abrasion resistance 0–4
b Resistance to cuts (Coupe test) 0–5
c Tear growth resistance 0–4
d Resistance to puncturing 0–4
e Resistance to cuts (TDM) A–F

Note: The character [x] in place of a num-
ber means that the glove has not been con-
structed for the application in this test.

Note: 0 means that the glove does not meet 
the minimum performance level for the indi-
vidual hazards.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/TypA

EN ISO 374-5:2016

Identifying 
letter

Test chemicals

A Methanol
B Acetone
C Acetonitrile
D Dichloromethane
E Carbon disulphide
F Toluol
G Diethylamine
H Tetrahydrofuran
I Ethylacetate
J n-Heptane
K Sodium hydroxide 40%
L Sulphuric acid 96%
M Nitric Acid 65%
N Acetic Acid 99%
O Ammonium Hydroxide 25%
P Hydrogen peroxide 30%
T Formaldehyde 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Type 
A

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation (%)

Methanol (A) 2 55,8
Acetone (B) 0 95,4
n-Heptane (J) 6 25,8

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

40% Sodium Hydroxide 
(K)

6 -14,5

96% Sulphuric Acid (L) 3 77,0
65% Nitric Acid (M) 3 93,2
99% Acetic Acid (N) 3 67,9
25% Ammonium Hy-
droxide (O)

5 -11,7

30% hydrogen perox-
ide (P)

3 8,7

37% Formaldehyde (T) 6 2,7

Measured permeation time Protection factor
10 minutes Class 1
30 minutes Class 2
60 minutes Class 3
120 minutes Class 4
240 minutes Class 5
480 minutes Class 6

WARNING! Probable danger to life and 
risk of injury! The test results refer only to 
the reinforced/coated parts of the glove.
Degradation caused by contact with chemi-
cals, movements, thread tension, friction 
etc. can significantly reduce the actual 
usage time.

WARNING! Risk of injury! The glove does 
not offer protection against perforation with 
sharp objects, e.g. injection needles

Note: Product contains nitrile and related 
substances which may cause allergic reac-
tions in some people.

Date of manufacture

Expiry date

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Type 
A

Level EN ISO 374-4:2019 
Degradation (%)

2020-xx

2777

Model number Size

581126

581134

8

581127 9

10

581135 10
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Nařízení (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Pro vážná 
chemická rizika (kat. III)

Pro výběr chemických rukavic zohledněte údaje z 
listu s bezpečnostními údaji příslušné chemikálie.
Zacházení
Před použitím zkontrolujte neporušenost rukavic (pře-
devším ohledně výskytu zářezů a děr). Poškozené 
rukavice nebo rukavice se změněnými vlastnostmi 
dále nepoužívejte.
Před navlečením rukavic si důkladně očistěte 
a osušte ruce.
Aby se zabránilo vtečení kapalin, vyhrňte manžetový 
okraj.
Není vhodné pro díly pod proudem.
Rukavice před vysvléknutím umyjte vlažnou vodou. 
Rukavice vysvlékněte uchopením za vyhrnutou man-
žetu.
Vnější strany rukavic se nedotýkejte pokožkou, pro-
tože by byl možný kontakt se škodlivými látkami.
Po kontaminaci nelze vyloučit změnu uvedených 
stupňů účinnosti.
Doba nošení při zohlednění výkonových parametrů 
výrobku. Tyto informace neposkytují údaje o skutečné 
době ochrany na pracovišti a nerozlišují mezi směsmi 
a čistými chemikáliemi. Odolnost proti chemikáliím 
byla hodnocena v laboratorních podmínkách na vzor-
cích odebraných pouze z dlaní (výjimkou je případ, 
pokud mají rukavice 400 mm nebo jsou delší – v tako-
vém případě se testuje i manžeta) a vztahuje se pouze 
na testované chemikálie.
Může se odlišovat, pokud se chemikálie používá ve 
směsi.
EN 388: Mechanická rizika

Všechny stupně odolnosti se týkají jen části rukavice, 
která je opatřena povlakem.

EN 374: Chemikálie a mikroorganizmy

Průnik
Rukavice se označuje jako rukavice odolná proti che-
mikáliím, pokud je dosažen koeficient ochrany mini-
málně třídy 2 u tří následujících chemikálií. Příslušná 
identifikační písmena jsou uvedena pod piktogramem.

Výsledek zkoušky
Klasifikace:

EN ISO 374-5:2016
Ochrana před bakteriemi a plísní: pas
Ochrana před viry: pas

EN ISO 374-4:2019 Úrovně degradace uvádějí změny 
v odolnosti rukavic proti proniknutí po jejich vystavení 
chemikáliím.
Odolnost proti penetraci byla testována v laborator-
ních podmínkách a vztahuje se pouze na vzorky

Celková klasifikace u rukavic se dvěma nebo více vrs-
tvami, které nejsou navzájem propojené, nutně neod-
ráží odolnost vnější vrstvy.
Materiál
Nitril, vnitřní povločkování

Varování/posouzení rizika
Při výběru je nutné analyzovat rizika při zohlednění 
zamýšleného použití a opírat se o vhodnost podle 
norem pro testování výrobu a identifikovaných tříd 
ochrany.
Informace o ochraně se vztahují na namáhaný povrch 
(vnitřní plochu rukavic, která byla testována).
Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné 
na zamýšlený účel, protože podmínky mohou být, co 
se týká teploty, oděru a degradace, odlišné od typu 
zkoušky.
Ochranné rukavice mohou následkem změn fyzikál-
ních vlastností vykazovat při používání menší odol-
nost proti nebezpečné chemické látce.
Pohyby, zachytávání, tření, zhoršení z důvodu kon-
taktu s chemikáliemi atd. mohou značně ovlivnit sku-
tečnou dobu používání. V případě leptavých chemiká-
lií může být odbourávání nejdůležitějším faktorem při 
výběru rukavic odolných proti chemikáliím.
Doplněk:
Laboratorní testy mají poskytnout pomoc při výběru, 
nedokážou však simulovat skutečné podmínky na 
pracovišti. Zodpovědnost za prověření vhodnosti 
ochranných rukavic pro danou oblast použití má proto 
uživatel a nikoliv výrobce. Vybavení chrání před váž-
nými mechanickými riziky.“
Skladování
Při teplotě 5 °C až 25 °C na suchém a tmavém místě.
Skladujte dobře větrané a neohnuté.
Chraňte před přímým slunečním a tepelným zářením.
Podmínky a doba skladování mohou snížit výkony.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za změněné 
vlastnosti následkem skladování, praní a chemického 
ošetření.
Trvanlivost
Přesné časové údaje nelze určit, protože závisí na 
intenzitě používání a stupni opotřebování v příslušné 
oblasti použití. Při správném skladování je maximální 
doba skladování 2 roky od data výroby.

Likvidace
Rukavice je nutné při správném zacházení zlikvidovat 
společně s odpadem z domácnosti. Znečištěné 
ochranné rukavice, z nichž by mohlo vyplývat nějaké 
riziko, je nutné odborně zlikvidovat. Potřebné infor-
mace obdržíte v příslušném sdružení pro likvidaci 
odpadů.
Po kontaktu s chemikálií podle předpisu o likvidaci pří-
slušné chemikálie.
Prohlášení o shodě:
Prohlášení o shodě si můžete stáhnout na následující 
webové stránce:
www.obisourcing.com

Nariadenie (EÚ) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Pre závažné 
chemické riziká (kat. III)

Pre výber chemických rukavíc nahliadnite do 
karty bezpečnostných údajov príslušnej chemiká-
lie.
Zaobchádzanie
Pred použitím skontrolujte neporušenosť rukavíc (pre-
dovšetkým vzhľadom na zárezy a diery). Poškodené 
rukavice alebo rukavice so zmenenými vlastnosťami 
ďalej nepoužívajte.
Ruky si pred nosením rukavíc dôkladne umyte a 
osušte.
Aby sa zabránilo vtekaniu kvapalín, vyhrňte manže-
tový okraj.
Nie je vhodné pre časti pod prúdom.
Rukavice pred vyzlečením vyčistite vlažnou vodou. 
Vyzlečenie rukavíc uchopením za vyhrnutú manžetu.
Vonkajšej strany rukavíc sa nedotýkajte pokožkou, 
pretože by bol možný kontakt so škodlivými látkami.
Po kontaminácii nie je možné vylúčiť zmenu uvede-
ných stupňov účinnosti.
Čas nosenia vzhľadom na výkonové parametre 
výrobku. Tieto informácie neposkytujú údaje o skutoč-
nom čase ochrany na pracovisku a nerozlišujú medzi 
zmesami a čistými chemikáliami. Odolnosť voči che-
mikáliám bola hodnotená v laboratórnych podmien-

kach na vzorkách odobratých iba z dlaní (výnimkou je 
prípad, keď majú rukavice 400 mm alebo sú dlhšie – v 
tomto prípade sa testuje aj manžeta) a vzťahuje sa iba 
na testované chemikálie.
Môže sa líšiť, ak sa chemikália používa v zmesi.
EN 388: Mechanické riziká

Všetky stupne účinnosti platia iba na potiahnuté časti 
rukavíc.

EN 374: Chemikálie a mikroorganizmy

Prienik
Rukavica sa označuje ako rukavica odolná voči che-
mikáliám, keď je dosiahnutý koeficient ochrany mini-
málne triedy 2 u troch z nasledovných chemikálií. Prí-
slušné identifikačné písmená sú uvedené pod pikto-
gramom.

Výsledok skúšky
Klasifikácia:

EN ISO 374-5:2016
Ochrana pred baktériami a plesňami: pas
Ochrana pred vírusmi: pas

EN ISO 374-4:2019 Úrovne degradácie udávajú 
zmeny v odolnosti rukavíc proti preniknutiu po ich 
vystavení chemikáliám.
Odolnosť voči penetrácii bola testovaná v laboratór-
nych podmienkach a vzťahuje sa iba na vzorky

Celková klasifikácia pri rukaviciach s dvoma alebo via-
cerými navzájom nespojenými vrstvami nemusí nutne 
odrážať účinnosť vonkajšej vrstvy.
Materiál
Nitril, vnútorné povločkovanie

Varovanie/hodnotenie rizika
Pri výbere je potrebné analyzovať riziká so zohľadne-
ním zamýšľaného použitia a opierať sa o vhodnosť 
podľa noriem pre testovanie výrobku a identifikova-
ných tried ochrany.
Informácie o ochrane sa vzťahujú na namáhaný 
povrch (vnútornú plochu rukavíc, ktorá bola testo-
vaná).
Odporúča sa skontrolovať, či sú rukavice vhodné na 
zamýšľaný účel, pretože podmienky môžu byť vzhľa-
dom na teplotu, oder a degradáciu odlišné od typu 
skúšky.
Ochranné rukavice môžu v dôsledku zmien fyzikál-
nych vlastností vykazovať pri používaní menšiu odol-
nosť voči nebezpečnej chemickej látke.
Pohyby, zachytávanie, trenie, zhoršenie kontaktom s 
chemikáliami atď. môžu výrazne ovplyvniť skutočnú 
dobu používania. V prípade žieravých chemikálií 
môže byť odbúravanie najdôležitejším faktorom pri 
výbere rukavíc odolných voči chemikáliám.
Doplnok:
„Laboratórne testy majú poskytnúť pomoc pri výbere, 
nedokážu ale simulovať skutočné podmienky na pra-
covisku. Preto nie výrobca, ale používateľ je zodpo-
vedný za overenie vhodnosti určitej rukavice na pred-
pokladaný účel použitia. Výstroj chráni pred závaž-
nými chemickými rizikami.“
Skladovanie
Pri teplote 5 °C do 25 °C na suchom a tmavom mieste.
Skladujte dobre vetrané a neohnuté.
Chráňte pred priamym slnečným a tepelným žiarením.
Podmienky a doba skladovania môžu znížiť výkony.
Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za zmenené 
vlastnosti v dôsledku skladovania, prania a chemic-
kého ošetrenia.
Trvanlivosť
Presné časové údaje nie sú možné, pretože závisia od 
intenzity používania a stupňa opotrebenia v príslušnej 
oblasti použitia. Pri správnom skladovaní je maxi-
málna doba skladovania 2 roky od dátumu výroby.

Likvidácia
Rukavice treba pri správnom zaobchádzaní zlikvido-
vať spolu s odpadom z domácnosti. Znečistené 
ochranné rukavice, z ktorých by mohlo vyplývať 
nejaké riziko, treba odborne zlikvidovať. Príslušné 
informácie získate na kompetentnom zväze pre likvi-
dáciu odpadu.
Po kontakte s chemikáliou podľa predpisov na likvidá-
ciu príslušnej chemikálie.
Vyhlásenie o zhode:
Vyhlásenie o zhode si môžete stiahnuť na nasledov-
nej webovej stránke:
www.obisourcing.com

Rozporządzenie (UE) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 dotyczące po-
ważnych zagrożeń chemicznych (kat. III)

Przed wyborem odpowiednich rękawic chemood-
pornych należy zapoznać się z kartą charaktery-
styki danego środka chemicznego.
Użytkowanie
Sprawdzić rękawice pod kątem uszkodzeń (zwłasz-
cza nacięć i dziur). Nie używać rękawic noszących 
znamiona uszkodzenia lub zmienionych właściwości.
Dokładnie umyć i osuszyć ręce przed założeniem 
rękawic.
Aby uniknąć przedostania się cieczy, założyć krawędź 
mankietu.
Nie nadają się do części przewodzących prąd elek-
tryczny.
Przed zdjęciem rękawice wyczyścić ciepłą wodą. 
Rękawice ściągać chwytając za założony mankiet.
Zewnętrzna strona rękawicy nie może dotknąć skóry, 
ponieważ możliwy jest wtedy kontakt ze szkodliwą 
substancją.
Po skażeniu nie można wykluczyć zmiany podanego 
stopnia odporności.
Długość użytkowania zależy od informacji dotyczą-
cych wydajności danego produktu. Informacje te nie 
zawierają jednoznacznych danych odnoszących się 
do rzeczywistego okresu działania ochronnego ręka-
wic na stanowisku pracy oraz nie uwzględniają rozróż-
nienia pomiędzy mieszaninami a czystymi chemika-
liami. Odporność na chemikalia została oceniona w 
warunkach laboratoryjnych na próbkach pobranych 
jedynie z wnętrza rękawicy (z wyjątkiem przypadku, w 
którym długość rękawicy jest równa 400 mm lub prze-
kracza ten wymiar – wtedy przetestowany został rów-
nież mankiet).
Może okazać się inaczej, jeśli substancja chemiczna 
jest stosowana w mieszaninie.
EN 388: Zagrożenia mechaniczne

Wszystkie stopnie odnoszą się tylko do powlekanej 
części rękawicy.

EN 374: Substancje chemiczne i 
mikroorganizmy

Przenikanie
Rękawice określa się za odporne na działanie chemi-
kaliów, jeżeli dla trzech spośród podanych tu chemika-
liów uzyskuje się współczynnik ochronny co najmniej 
klasy 2. Odpowiednie litery podano pod piktogramem.

Wynik badania
Klasyfikacja

EN ISO 374-5:2016
Ochrona przed bakteriami i grzybami: Paszport
Ochrona przed wirusami: Paszport

EN ISO 374-4:2019 stopnie degradacji podają zmiany 
w odporności rękawic na przebicie i rozdarcie w 
wyniku działania chemikaliów.
Odporność na przenikanie została oceniona w warun-
kach laboratoryjnych i odnosi się wyłącznie do próbek

Łączna klasyfikacja w rękawicach z dwoma lub kil-
koma niepołączonymi ze sobą warstwami nie zawsze 
odzwierciedla stopień warstwy zewnętrznej.
Materiał
Nitryl, wewnątrz flokowane

Ostrzeżenie/ocena ryzyka
Przed wyborem rękawic należy przeprowadzić analizę 
ryzyka związaną z ich zamierzonym wykorzystaniem 
oraz wyznaczyć przydatność, biorąc pod uwagę stan-
dardy kontroli produktu oraz określone klasy ochrony.
Informacje dotyczące ochrony odnoszą się do dekla-
rowanej powierzchni (przetestowane wnętrze ręka-
wicy).
Zalecamy upewnić się, że rękawice są odpowiednie 
do określonego przeznaczenia, ponieważ warunki 
użytkowania, takie jak temperatura, ścieranie i degra-
dacja mogą odbiegać od warunków laboratoryjnych 
badanych prób.
Podczas użytkowania rękawice ochronne mogą wyka-
zywać mniejszą odporność na działanie niebezpiecz-
nych substancji chemicznych, wskutek zmiany właści-
wości fizycznych.
Ruchy, splątanie, tarcie, pogorszenie jakości w wyniku 
kontaktu chemicznego itp. mogą znacznie skrócić rze-
czywisty czas użytkowania. W przypadku chemikaliów 
żrących, degradacja może być najważniejszym czyn-
nikiem przy wyborze rękawic odpornych na chemika-
lia.

Uzupełnienie:
„Testy laboratoryjne mają stanowić pomoc przy dobo-
rze, nie są one jednak w stanie symulować faktycz-
nych warunków na stanowisku pracy. Dlatego też 
sprawdzenie przydatności określonych rękawic do 
zaplanowanych prac pozostaje w zakresie obowiąz-
ków użytkownika, a nie producenta. Wyposażenie 
chroni przed poważnymi zagrożeniami chemicznymi”.
Przechowywanie
W temperaturze 5°C do 25°C, w suchym i ciemnym 
miejscu.
Przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszcze-
niu, unikać zagnieceń.
Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni sło-
necznych i źródeł ciepła.
Warunki i okres przechowywania mogą negatywnie 
wpłynąć na właściwości produktu.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za zmiany 
właściwości produktu warunkowane sposobem prze-
chowywania, czyszczenia i oddziaływaniami chemicz-
nymi.
Trwałość
Dokładne określanie trwałości nie jest możliwe, ponie-
waż zależy ono od intensywności użytkowania i stop-
nia zużycia na danym stanowisku pracy. W przypadku 
prawidłowego przechowywania maksymalna trwałość 
produktu wynosi 2 lata, licząc od daty produkcji.

Utylizacja
Przy właściwym obchodzeniu się rękawice można 
usuwać z odpadami domowymi. Zanieczyszczone 
rękawice, które mogą stanowić zagrożenie, należy 
fachowo utylizować. Informacje na temat utylizacji 
można uzyskać w odpowiednim zakładzie utylizacji 
odpadów.
Po kontakcie z chemikaliami zgodnie z przepisami o 
ich usuwaniu.
Deklaracja zgodności:
Deklarację zgodności można pobrać z poniższej 
strony internetowej:
www.obisourcing.com

Uredba (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 za velika ke-
mična tveganja (kat. III)

Pri izbiri kemičnih rokavic upoštevajte varnostni 
list vsakokratne kemikalije.
Uporaba
Rokavice pred uporabo preverite, da niso poškodo-
vane (zareze in luknje). Poškodovanih rokavic ali 
takšnih s spremenjenimi lastnostmi ne uporabljajte 
več.
Pred nošenjem rokavic temeljito očistite in posušite 
roke.
Da preprečite pritekanje tekočine, je treba rob zavihka 
prepogniti.
Ni primerno za dele, ki prevajajo tok.
Preden si rokavice snamete, jih očistite z mlačno 
vodo. Rokavice si snemite tako, da jih primete za pre-
pognjen zavihek.
Pazite, da zunanja stran rokavic ne pride v stik s kožo, 
ker lahko pride do stika s škodljivimi snovmi.
Po kontaminaciji ni mogoče izključiti spremembe 
navedenih stopenj učinkovitosti.
Pri trajanju uporabe upoštevajte podatke o lastnostih 
izdelka. Te informacije ne dajejo natančnih podatkov o 
trajanju zaščite na delovnem mestu ter o razlikovanju 
mešanic in čistih kemikalij. Odpornost na kemikalije je 
bila ocenjena pri laboratorijskih pogojih na vzorcih, 
odvzetih izključno na dlaneh rokavice (izjema je pri-
mer, ko je rokavica dolga 400 mm ali več – v tem pri-
meru je bil testiran tudi lijakasti zavihek rokavice), 
nanaša pa se izključno na preverjene kemikalije.
Odpornost je lahko drugačna, če se kemikalija upo-
rablja v mešanici.
EN 388: Mehanska tveganja

Vse stopnje odpornosti zadevajo samo premazan del 
rokavice.

EN 374: Kemikalije in mikroorganizmi

Permeacija
Rokavica je označena kot odporna na kemikalije, če 
pri treh od naslednjih kemikalij doseže najmanj 2. 
razred zaščitnega faktorja. Ustrezne karakteristične 
črke so navedene pod piktogramom.

Rezultat preizkusa
Klasifikacija:

EN ISO 374-5:2016
Zaščita pred bakterijami in glivicami: izkaznica
Zaščita pred virusi: izkaznica

EN ISO 374-4:2019 Stopnje degradacije odražajo 
spremembe v prebodnosti rokavic po tem, ko so bile 
izpostavljene kemikalijam.
Odpornost na preboj je bila ocenjena pri laboratorij-
skih pogojih in se nanaša samo na vzorce.

Skupna klasifikacija pri rokavicah z dvema ali več med 
seboj povezanimi sloji ne označuje odpornosti zuna-
njega sloja.
Material
Nitril, notranje polnilo

Opozorilo/ocena tveganja
Pri izboru je treba opraviti analizo tveganja ob upošte-
vanju namenske uporabe ter preveriti skladnost s pre-
izkuševalnimi standardi izdelka in določenimi razredi 
zaščite.
Informacije o zaščiti se nanašajo na izpostavljeno 
površino (notranja površina rokavice, ki je bila prever-
jena).
Priporočamo, da preizkusite, ali so rokavice primerne 
za predvideno uporabo, saj lahko pogoji glede tempe-
rature, obrabe in degradacije odstopajo od tistih med 
testnim preizkušanjem.
Med dejansko uporabo so lahko zaščitne rokavice 
zaradi sprememb v fizikalnih lastnosti manj obstojne 
na nevarne kemikalije.
Premikanje, zatikanje, trenje, poslabšanje zaradi 
kemičnega stika itd. lahko znatno poslabšajo dejanski 
čas uporabe. Pri jedkih kemikalijah je lahko razgra-
dnja najpomembnejši dejavnik pri izboru rokavic, 
odpornih proti kemikalijam.
Dopolnitev:
„Laboratorijski preizkusi bi vam naj pomagali pri 
izboru, vendar pa ne morejo simulirati dejanskih pogo-
jev na delovne mestu. Zato je uporabnik in ne proizva-
jalec tisti, ki je dolžan preveriti ustreznost določene 
zaščitne rokavice za predvideno področje uporabe. 
Oprema ščiti pred velikimi kemičnimi tveganji.“
Skladiščenje
Pri 5 °C do 25 °C, na suhem, temnem prostoru.
Hraniti na dobro prezračevanem mestu v nezloženem 
stanju.
Zaščititi pred neposredno sončno svetlobo in toplot-
nim sevanjem.
Pogoji ni obdobje shranjevanje lahko vplivajo na last-
nosti.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za 
spremenjene lastnosti zaradi shranjevanja, pranja in 
kemične obdelave.

Trajnost
Natančna navedba časa ni mogoča, saj je to odvisno 
od intenzivnosti uporabe ter stopnje obrabe v vsakok-
ratnem območju uporabe. Pri pravilnem shranjevanju 
je najdaljše obdobje uporabe 2 leti od datuma izde-
lave.

Odstranjevanje
Pri pravilni uporabi je mogoče rokavice zavreči med 
gospodinjske odpadke. Onesnažene zaščitne roka-
vice, ki lahko predstavljajo nevarnost, je treba stro-
kovno odstraniti. Informacije v zvezi z odstranjeva-
njem prejmete pri pristojnem združenju za odstranje-
vanje odpadkov.
Po stiku s kemikalijami postopajte v skladu s predpisi 
za odstranjevanje vsakokratne kemikalije.
Izjava o skladnosti:
Izjavo o skladnosti lahko prenesete z naslednje sple-
tne strani
www.obisourcing.com

(EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020, EN 
388:2016+A1:2018, EN ISO 374-
1:2016+A1:2018, EN ISO 374-5:2016, EN 
ISO 374-4:2019 rendelet súlyos vegyi 
kockázatokra (III. kat.)

A vegyszerálló védőkesztyűk kiválasztásához 
nézzen utána a megfelelő vegyszer biztonsági 
adatlapjában.
Kezelés
A kesztyű épségét (különösen bevágások és lyukak 
szempontjából) használat előtt ellenőrizni kell. Ne 
használja többé a sérült vagy a módosult tulajdonsá-
gokkal bíró kesztyűt.
A kesztyű viselése előtt alaposan mossa és szárítsa 
meg a kezét.
Hogy ne folyjon bele folyadék, a mandzsetta szélét 
hajtsa fel.
Áram alatt álló alkatrészekhez nem alkalmas.
Lehúzás előtt langyos vízzel tisztítsa meg a kesztyűt. 
A kesztyű levétele a felhajtott mandzsetta megfogásá-
val.
Bőrével ne érjen a kesztyű külső részéhez, hogy elke-
rülje a káros anyaggal való érintkezést.
Szennyeződés után nem zárható ki a megadott telje-
sítményszint megváltozása.
Viselési időtartam a termék teljesítmény-adatainak 
figyelembevételével. Ez az információ nem szolgáltat 
adatokat a munkahelyen való tényleges viselési idő-
tartamról, valamint a tiszta vegyszerek és a keverékek 
közötti különbségekről. A vegyszerekkel szembeni 
ellenállóképességet laboratóriumi körülmények között 
olyan mintákon értékelték, amelyeket a kéz belső felü-
letéről vettek (kivétel az az eset, amikor a kesztyű 400 
mm hosszú vagy ennél hosszabb, ebben az esetben 
a hajtókát is ellenőrizték), és az eredmények kizárólag 
a vizsgált vegyszerekre vonatkoznak.
Más lehet a helyzet, ha a vegyszert keverékben alkal-
mazzák.
EN 388: Mechanikai védelmi képességek

Minden teljesítményfokozat csak a kesztyű bevonatos 
részére vonatkozik.

EN 374: Vegyszerek és mikroorganizmusok 
elleni védelem

Víz átereszés elleni védelem
Egy kesztyű akkor kap vegyszernek ellenálló minősí-
tést, ha a következő vegyszerekből háromnál lega-
lább 2-osztályú védelmi tényezőt ér el. A megfelelő 
betűjelek a piktogram alatt vannak.

CZ Návod k použití

EN 388:2016+A1:2018
a Odolnost proti oděru 0–4
b Odolnost proti prořezu (Coupe 

Test)
0–5

c Pevnost v dalším trhání 0–4
d Odolnost proti propíchnutí 0–4
e Odolnost proti prořezu (TDM) A–F

Poznámka: Písmeno [x] místo čísla zna-
mená, že rukavice nebyla vyrobena pro 
použití odpovídající tomuto testu.

Poznámka: 0 znamená, že rukavice nedo-
sahuje minimálního stupně výkonu pro jed-
notlivá nebezpečí.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

EN ISO 374-5:2016

Identifikační 
písmeno

Zkušební chemikálie

A Metanol
B Aceton
C Acetonitril
D Dichlormetan
E Sirouhlík
F Toluen
G Dietylamin
H Tetrahydrofuran
I Etylacetát
J n-heptan
K Hydroxid sodný 40%
L Kyselina sírová 96%
M kyselina dusičná 65%
N kyselina octová 99%
O hydroxid amonný 25%
P Peroxid vodíku 30%
T Formaldehyd 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

Třída EN ISO 374-4:2019 
degradace (%)

metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptan (J) 6 25,8
hydroxid sodný 40% 
(K)

6 -14,5

kyselina sírová 96% (L) 3 77,0
kyselina dusičná 65% 
(M)

3 93,2

kyselina octová 99% 
(N)

3 67,9

hydroxid amonný 25% 
(O)

5 -11,7

30% peroxid vodíku (P) 3 8,7
37% formaldehyd (T) 6 2,7

Naměřená doba průniku Ochranný faktor
10 min. třída 1
30 min. třída 2
60 min. třída 3
120 min. třída 4
240 min. třída 5

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

480 min. třída 6

VAROVÁNÍ! Pravděpodobné nebezpečí 
zranění nebo ohrožení života! Výsledky 
zkoušek se vztahují pouze na zesilněné/
povrstvené části rukavice.
Degradace, pohyby, vytahování vláken, 
tření apod. způsobené kontaktem s chemi-
káliemi mohou značně snížit skutečnu dobu 
použití.

VAROVÁNÍ! Nebezpečí zranění Rukavice 
neposkytuje žádnou ochranu před protrže-
ním ostrými předměty, jako jsou např. jehly.

Poznámka: Výrobek obsahuje nitril a pří-
buzné látky, které mohou u některých osob 
způsobit alergické reakce.

Datum výroby

Datum exspirace

SK Návod na použitie

Naměřená doba průniku Ochranný faktor

2020-xx

EN 388:2016+A1:2018
a Odolnosť proti oderu 0-4
b Odolnosť proti prerezaniu (Cou-

pe-Test)
0-5

c Odolnosť proti trhaniu 0–4
d Odolnosť proti prepichnutiu 0-4
e Odolnosť proti prerezaniu (TDM) A–F

Poznámka: Znamienko [x] namiesto čísla 
znamená, že rukavice neboli navrhnuté pre 
použitie adekvátne tomuto testu.

Poznámka: 0 znamená, že rukavica nedo-
sahuje minimálny výkonový stupeň pre prís-
lušné jednotlivé nebezpečenstvá.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

EN ISO 374-5:2016

Identifikační 
písmeno

Skúšobná chemikália

A Metanol
B Acetón
C Acetonitril
D Dichlórmetán
E Sírouhlík
F Toluén
G Dietylamín
H Tetrahydrofurán
I Etylacetát
J n-heptán
K Hydroxid sodný 40%
L Kyselina sírová 96%
M kyselina dusičná 65%
N kyselina octová 99%
O hydroxid amónny 25%
P Peroxid vodíka 30%
T Formaldehydy 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

Trieda EN ISO 374-4:2019 
degradácia (%)

metanol (A) 2 55,8
Acetón (B) 0 95,4
n-heptán (J) 6 25,8
hydroxid sodný 40% 
(K)

6 -14,5

kyselina sírová 96% (L) 3 77,0
kyselina dusičná 65% 
(M)

3 93,2

kyselina octová 99% 
(N)

3 67,9

hydroxid amónny 25% 
(O)

5 -11,7

30% peroxid vodíka (P) 3 8,7
37% formaldehydy (T) 6 2,7

Nameraná doba prieniku Ochranný faktor
10 min. trieda 1
30 min. trieda 2
60 min. trieda 3
120 min. trieda 4
240 min. trieda 5
480 min. trieda 6

VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie 
života alebo nebezpečenstvo zranenia! 
Výsledky skúšok sa vzťahujú len na zosil-
nené/povrstvené časti rukavíc.
Narušenie degradáciou spôsobenou chemi-
káliami, pohybmi, obstrapkaním, odieraním 
atď. môže podstatne skrátiť skutočný čas 
používania.

VAROVANIE! Nebezpečenstvo porane-
nia Rukavice neposkytujú ochranu proti 
prerazeniu ostrými predmetmi, ako sú napr. 
injekčné ihly.

Poznámka: Výrobok obsahuje nitril a prí-
buzné látky, ktoré môžu u niektorých osôb 
spôsobiť alergické reakcie.

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

Dátum výroby

Dátum exspirácie

PL Instrukcje obsługi

EN 388:2016+A1:2018
a Odporność na ścieranie 0–4
b Odporność na przecięcie (test 

Coupe)
0–5

c Odporność na rozerwanie 0–4
d Odporność na przekłucie 0–4
e Odporność na przecięcie (TDM) A–F

Wskazówka: Zastępujący numer znak [x] 
oznacza, że rękawica nie jest przeznaczona 
do użytku odpowiadającego danemu bada-
niu.

Wskazówka: 0 oznacza, że rękawica 
spada poniżej minimalnego poziomu wydaj-
ności dla poszczególnych zagrożeń.

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

EN ISO 374-5:2016

Symbol lite-
rowy

Kontrolna substancja che-
miczna

A metanol
B aceton
C acetonitryl
D dwuchlorometan
E dwusiarczek węgla
F toluen
G dwuetyloamina
H tetrahydrofuran
I octan etylu
J n-heptan
K wodorotlenek sodu 40%
L kwas siarkowy 96%
M kwas azotowy 65%
N kwas octowy 99%
O wodorotlenek amonowy 25%
P Nadtlenek wodoru 30%
T Formaldehyd 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018 typ A

Klasa EN ISO 374-4:2019 
degradacja (%)

Metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptan (J) 6 25,8
40% wodorotlenek so-
du (K)

6 -14,5

96% kwas siarkowy (L) 3 77,0
65% kwas azotowy (M) 3 93,2
99% kwas octowy (N) 3 67,9
25% wodorotlenek 
amonowy (O)

5 -11,7

30% nadtlenku wodoru 
(P)

3 8,7

37% formaldehydu (T) 6 2,7

Zmierzony czas przenikania Współczynnik 
ochrony

10 min. klasa 1
30 min. klasa 2
60 min. klasa 3
120 min. klasa 4
240 min. klasa 5
480 min. klasa 6

OSTRZEŻENIE! Prawdopodobne zagro-
żenie życia lub niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń! Wyniki badań odno-
szą się wyłącznie do wzmocnionych/powle-
kanych części rękawicy.
Degradacja spowodowana kontaktem z 
chemikaliami, ruchem, ciągnięciem nici, tar-
ciem itp. może znacznie skrócić rzeczywisty 
czas użytkowania.

OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo 
obrażeń Rękawica nie zapewnia żadnej 
ochrony przed przedziurawieniami przez 
ostre przedmioty, np. igłami iniekcyjnymi

Wskazówka: Produkt zawiera nitryl i sub-
stancje pokrewne, które u niektórych osób 
mogą wywołać reakcje alergiczne.

AJKLMNOPT VIRUS

Data produkcji

Data utraty przydatności użytkowej

SI Priročnik za uporabo

EN 388:2016+A1:2018
a Odpornost proti drgnjenju 0–4
b Odpornost proti urezninam (test 

Coupe)
0–5

c Odpornost proti nadaljnjem trga-
nju

0–4

d Odpornost na prebod 0–4
e Odpornost proti urezninam 

(TDM)
A–F

Nasvet: Znaki [x] namesto številke pome-
nijo, da rokavica ni bila zasnovana za upo-
rabo, skladno s tem preizkusom.

Nasvet: 0 pomeni, da rokavica ne dosega 
najnižje ravni zmogljivosti za posamezne 
nevarnosti.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/tip A

EN ISO 374-5:2016

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

Karakteristič-
na črka

Preizkusna kemikalija

A Metanol
B Aceton
C Acetonitril
D Diklormetan
E Ogljikov disulfid
F Toluol
G Dietilamin
H Tetrahidrofuran
I Etilacetat
J n-heptan
K Natrijev hidroksid 40%
L Žveplova kislina 96%
M solitrova kislina 65%
N ocetna kislina 99%
O amonijev hidroksid 25%
P Vodikov peroksid 30%
T Formaldehid 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/tip A

Ra-
zred

EN ISO 374-4:2019 
degradacija (%)

Metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptan (J) 6 25,8
40% natrijev hidroksid 
(K)

6 -14,5

96% žveplova kislina 
(L)

3 77,0

65% solitrova kislina 
(M)

3 93,2

99% ocetna kislina (N) 3 67,9
25% amonijev hi-
droksid (O)

5 -11,7

30% vodikov peroksid 
(P)

3 8,7

37% formaldehid (T) 6 2,7

Izmerjen čas permeacije Zaščitni faktor
10 min. Razred 1
30 min. Razred 2
60 min. Razred 3
120 min. Razred 4
240 min. Razred 5
480 min. Razred 6

OPOZORILO! Možna življenjska nevar-
nost ali nevarnost poškodb! Testni rezul-
tati se nanašajo le na ojačane/prevlečene 
dele rokavic!
Razgradnja, premiki, nitkanje, drgnjenje itd., 
ki jih povzroča stik s kemikalijami, lahko 
bistveno zmanjšajo dejanski čas uporabe.

OPOZORILO! Nevarnost poškodb Roka-
vica ne nudi zaščite pred prebadanjem s 
koničastimi predmeti, kot so npr. injekcijske 
igle.

Nasvet: Izdelek vsebuje nitril in sorodne 
snovi, kar lahko pri nekaterih osebah 
povzroči alergične reakcije.

Datum izdelave

Rok uporabe

HU Használati utasítás

EN 388:2016+A1:2018
a Dörzsölésbírási tulajdonságok 0–4
b Vágásvédelem (Coupe teszt) 0–5
c Szakítószilárdsági tulajdonsá-

gok
0–4

d Szúrásbiztossági tulajdonságok 0–4
e Vágásvédelem (TDM) A–F

Megjegyzés: A szám helyén álló [x] azt 
jelenti, hogy a kesztyű nem erre az ellenőr-
zésre megfelelő alkalmazásra lett tervezve.

Megjegyzés: A „0” azt jelenti, hogy a kesz-
tyű nem éri el a mindenkori egyedi veszé-
lyekre vonatkozó minimális teljesítmény-
szintet.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/A típus

EN ISO 374-5:2016

Betűjel Ellenőrzött vegyi anyag
A Metanol
B Aceton
C Acetonitril
D Diklórmetán
E Szén-diszulfid
F Toluol
G Dietil-amin
H Tetrahidrofurán
I Etil-acetát
J n-heptán
K 40%-os nátriumhidroxid
L 96%os kénsav
M salétromsav 65%
N ecetsav 99%
O ammóniumhidroxid 25%
P hidrogén-peroxid 30%
T formaldehid 37%

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x
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Vizsgálati eredmény
Osztályozás:

EN ISO 374-5:2016
Védelem baktériumok és gombák ellen: megfelelt
Védelem vírusok ellen: megfelelt

EN ISO 374-4:2019 A károsodási fokozatok a kesztyű 
áteresztési ellenállásának változásait adják meg, miu-
tán az vegyszereknek lett kitéve.
A penetrációs ellenállást laboratóriumi körülmények 
között állapították meg, és az érték csak a vizsgált 
mintákra vonatkozik

A kettő vagy több egymással összekötött rétegű kesz-
tyűk teljes besorolása nem adja meg szükségszerűen 
a külső réteg teljesítőképességét.
Anyaga
nitril, bolyhos belső

Figyelmeztetés/kockázatértékelés
A kiválasztás során a tervezett használat figyelembe-
vételével kockázatelemzést kell végezni, a megfelelő-
ségnek a termék vizsgálati standardjain és a megha-
tározott védelmi osztályokon kell alapulnia.
A védelemre vonatkozó információk az igénybe vett 
felületre (a vizsgált kesztyű belső felületére) vonatkoz-
nak.
Javasoljuk annak ellenőrzését, hogy a kesztyű megfe-
lel-e a tervezett célnak, mivel a körülmények a hőmér-
séklet, a kopás és a degradáció szempontjából a 
típusvizsgálattól eltérhetnek.
A használat során a védőkesztyű a fizikai tulajdonsá-
gok megváltozása következtében a veszélyes vegy-
szerrel szemben kisebb ellenállóképességet mutat-
hatnak.
A mozgás, a beleakadás, a dörzsölés, a vegyszerek-
kel való érintkezés stb. jelentős mértékben lerövidít-
heti a tényleges használati időt. Maró hatású vegysze-
rek esetében a lebomlás lehet a legfontosabb tényező 
a vegyszerálló kesztyű kiválasztásában.
Kiegészítés:
„A laboratóriumi vizsgálatok a kiválasztáshoz segítsé-
get nyújthatnak, de nem tudják szimulálni a tényleges 
munkahelyi körülményeket. Ezért annak megállapí-
tása, hogy egy bizonyos védőkesztyű a tervezett 
alkalmazási területre alkalmas-e, a felhasználó és 
nem a gyártó felelőssége. A termék súlyos vegyi koc-
kázatok ellen véd.”
Tárolás
5 °C – 25 °C fokon, száraz, fénytől védett helyen táro-
landó.
Jól szellőző helyen, törésmentesen tárolja.
Óvja a közvetlen napsugárzástól és a hőhatásoktól.
A tárolási körülmények és a tárolási időhosszak csök-
kenthetik a teljesítményt.
A gyártó nem vállal felelősséget a tárolás, mosás és 
vegyi kezelés következtében megváltozott tulajdonsá-
gokért.
Eltarthatóság
Időre vonatkozó pontos adatokat nem lehet megadni, 
mivel ezek a tényleges felhasználási területen a hasz-
nálat intenzitásától és a kopás mértékétől függenek. 
Helyes tárolási körülmények esetén a maximális táro-
lási időtartam 2 év a gyártás napjától számítva.

Hulladékkezelés
Szakszerű kezelés mellett a kesztyűt háztartási hulla-
dékként lehet ártalmatlanítani. A szennyezett védő-
kesztyűket, amelyek veszélyt jelenthetnek, ennek 
megfelelően szakszerűen kell ártalmatlanítani. Infor-
mációkért forduljon az illetékes hulladékkezelési szer-
vekhez.

Vegyszerekkel való érintkezés után az adott vegy-
szerre vonatkozó hulladékkezelési előírások szerint 
járjon el.
Megfelelőségi nyilatkozat:
A megfelelőségi nyilatkozatot a következő oldalról 
lehet letölteni
www.obisourcing.com

Uredba (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Za ozbiljne he-
mijske rizike (Kat. III)

Za izbor hemijske rukavice, molimo Vas da pogle-
date sigurnosni list odgovarajuće hemikalije.
Rukovanje
Prije upotrebe provjerite rukavice za integritet 
(posebno ureznice i rupe). Oštećene rukavice ili ruka-
vice čija su svojstva izmijenjena, nemojte više koristiti.
Prije nošenja rukavica temeljito očistite i osušite ruke.
U cilju sprječavanja prodora tekućine, preklopite man-
žetne.
Nije pogodno za dijelove koji provode struju.
Rukavice prije skidanja očistiti sa mlakom vodom. Ski-
danje rukavica pomoću hvatanja na presavijenim 
manžetnama.
Vanjsku stranu rukavicu ne nanositi u dodir sa kožom, 
jer je moguć kontakt sa štetnim materijalima.
Nakon kontaminacije, promjena u navedenim perfor-
mansama se ne može isključiti.
Trajanje nošenja uzimajući u obzir podatke o perfor-
mansama proizvoda. Ove informacije ne pružaju 
podatke o stvarnom vremenu zaštite na radnom mje-
stu i razlikama između smjesa i čistih hemikalija. 
Otpornost na kemikalije ocijenjena je u laboratorijskim 
uslovima na uzorcima, koji su uzeti samo iz unutrašnje 
površine dlana (osim u slučaju kada je rukavicu 
400mm ili duža – u ovom slučaju, manžetna je takođe 
testirana), a odnosi se samo na ispitane kemikalije,
Može se razlikovati ako se hemikalija koristi u smjesi.
EN 388: Mehanički rizici

Sve razine učinkovitosti odnose se samo na prema-
zani dio rukavice.

EN 374: Kemikalije i mikroorganizmi

Permeacija
Rukavica se označava kao hemijski otporna, kad se 
postigne zaštitini faktor od najmanje razreda 2, kod tri 
sljedeće hemikalije. Odgovarajuća označna slova su 
data ispod piktograma.

Rezultat ispitivanja
Klasifikacija:

EN ISO 374-5:2016
Zaštita od bakterija i gljivica: odgovarajuća veličina
Zaštita od virusa: odgovarajuća veličina

EN ISO 374-4:2019 razgradni nivoi pokazuju pro-
mjene u otpornosti na probijanje rukavica nakon što su 
bile izložene hemikaliji.
Otpornost na penetraciju ocijenjena je u laboratorij-
skim uslovima i odnosi se samo na uzorke

Ukupna klasifikacija za rukavice koje imaju dva ili više 
slojeva koji nisu međusobno povezani ne odražava 
nužno učinkovitost vanjskog sloja.
Materijal
Nitril, unutrašnje flokiranje

Upozorenje/procjena rizika
Prilikom odabira analize rizika treba izvršiti uzimajući 
u obzir korištenje i podobnost na osnovu standarda 
proizvoda i određene klase zaštite.
Informacije o zaštiti se odnose na zahtijevanu povr-
šinu (unutrašnja površina rukavice koja je testirana).
Preporučuje se da provjerite da li su rukavice pogodne 
za namijenjenu svrhu, te da li mogu odstupati od 
uslova u pogledu temperature, habanja i degradacije.
Prilikom korištenja, zaštitne rukavice mogu imati 
manje otpornosti na opasne hemikalije zbog promjena 
fizičkih osobina.
Kretanje, zaglavljenje, trljanje, propadanje zbog kemij-
skog kontakta itd., može značajno skratiti stvarno vri-
jeme korištenja. U slučaju nagrizajućih hemikalija 
degradacija može biti najvažniji faktor pri odabiru 
rukavica otpornih na hemikalije.
Dopuna:
”Laboratorijski testovi imaju za cilj da pruže pomoć pri 
izboru, ali ne mogu simulirati stvarne uslove na rad-
nom mjestu. Stoga je odgovornost korisnika, a ne pro-
izvođača, da provjeri prikladnost određene zaštitne 
rukavice za predviđenu oblast primjene. Oprema štiti 
od ozbiljnih hemijskih rizika.”
Skladištenje
Pri 5 °C do 25 °C, suho, na tamnom mjestu.
Čuvati dobro ventilirane i nesavijene.
Zaštitite od direktne sunčeve svjetlosti i toplote.
Uslovi skladištenja i period mogu smanjiti perfor-
manse.
Proizvođač ne preuzima odgovornost za izmijenjene 
osobine zbog skladištenja, pranja i hemijskog tre-
tmana.
Vijek trajanja
Precizni vremenski podaci nisu mogući, u zavisnosti 
od intenziteta upotrebe i stepena habanja u odgovara-
jućem području primjene. Kada se pravilno skladišti, 
maksimalni period skladištenja je 2 godine od datuma 
proizvodnje.

Odlaganje
Rukavice treba odlagati uz stručan tretman u kućni 
otpad. Zaprljane zaštitne rukavice, od kojih može pro-
isteći opasnost, odložiti u skladu sa stručnim standar-
dima. Informacije o tome ćete dobiti kod nadležnog 
udruženja za zbrinjavanje otpada.
Nakon kontakta sa kemikalijama zbrinuti u skladu sa 
propisima za odgovarajuće kemikalije.
Deklaracija o usklađenosti:
Deklaracija o usklađenosti može se preuzeti sa slje-
deće web stranice
www.obisourcing.com

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 Για σοβαρούς 
χημικούς κινδύνους (Κατ. III)

Για την επιλογή των γαντιών για χημικές ουσίες 
ανατρέξτε στο δελτίο δεδομένων ασφαλείας της 
εκάστοτε χημικής ουσίας.
Χρήση
Ελέγχετε τα γάντια αν είναι φθαρμένα, προτού τα 
χρησιμοποιήσετε (ιδιαίτερα για εγκοπές και τρύπες). 
Μην ξαναχρησιμοποιήσετε γάντια με εμφανή σημάδια 
φθοράς ή αλλαγές στη σύνθεσή τους.
Πριν φορέσετε τα γάντια, καθαρίστε και στεγνώστε τα 
χέρια σας σχολαστικά.
Για να αποφύγετε την εισχώρηση υγρών, γυρίστε το 
επενδεδυμένο άκρο.
Δεν ενδείκνυται για τεμάχια που φέρουν ηλεκτρικό 
ρεύμα.

Πριν βγάλετε τα γάντια, καθαρίστε τα με χλιαρό νερό. 
Βγάλτε τα γάντια αγγίζοντάς τα από τη γυρισμένη μαν-
σέτα.
Μη φέρετε την εξωτερική πλευρά του γαντιού σε 
επαφή με το δέρμα, γιατί είναι δυνατή η επαφή με βλα-
βερές ουσίες.
Έπειτα από τυχόν μόλυνση δεν μπορεί να αποκλειστεί 
η μεταβολή των αναφερόμενων βαθμίδων απόδοσης.
Για τη διάρκεια χρήσης λάβετε υπόψη τα χαρακτηρι-
στικά απόδοσης του προϊόντος. Οι πληροφορίες 
αυτές δεν παρέχουν κανένα στοιχείο για τον πραγμα-
τικό χρόνο προστασίας στο χώρο εργασίας και για τη 
διάκριση ανάμεσα σε μείγματα και προϊόντα χημικώς 
καθαρά. Η αντίσταση σε χημικές ουσίες κρίθηκε σε 
συνθήκες εργαστηρίου με δείγματα, τα οποία λήφθη-
καν μόνο από την εσωτερική επιφάνεια των γαντιών 
(εξαιρείται η περίπτωση, στην οποία το γάντι έχει 
μήκος 400 mm ή μεγαλύτερο – στην περίπτωση αυτή 
δοκιμάζεται επίσης το ρεβέρ) και αναφέρεται αποκλει-
στικά στις δοκιμασμένες χημικές ουσίες.
Μπορεί να προκύψουν διαφορετικά αποτελέσματα, αν 
η χημική ουσία χρησιμοποιηθεί σε ένα μείγμα.
EN 388: Μηχανικοί κίνδυνοι

Όλες οι βαθμίδες απόδοσης αφορούν μόνο το επι-
στρωμένο τμήμα των γαντιών.

EN 374: Χημικά και μικροοργανισμοί

Διαπερατότητα
Ένα γάντι χαρακτηρίζεται ως ανθεκτικό στις χημικές 
ουσίες, όταν επιτυγχάνεται παράγοντας προστασίας 
τουλάχιστον κατηγορίας 2 σε τρεις από τις παρακάτω 
χημικές ουσίες. Τα αντίστοιχα χαρακτηριστικά γράμ-
ματα αναφέρονται κάτω από το εικονόγραμμα.

Αποτέλεσμα δοκιμής
Ταξινόμηση:

EN ISO 374-5:2016
Προστασία από βακτήρια και μύκητες: επιτυχής έλεγ-
χος
Προστασία από ιούς: επιτυχής έλεγχος

EN ISO 374-4:2019 Οι βαθμίδες υποβάθμισης εμφα-
νίζουν μεταβολές στην αντίσταση των γαντιών στη διά-
τρηση μετά την έκθεσή τους στη χημική ουσία.
Η αντίσταση στη διείσδυση αξιολογήθηκε σε συνθήκες 
εργαστηρίου και αναφέρεται μόνο στα δείγματα

Η συνολική κατηγοριοποίηση σε γάντια με δύο ή 
περισσότερα στρώματα, τα οποία δε συνδέονται 
μεταξύ της, δεν εκφράζει αναγκαστικά την απόδοση 
του εξωτερικού στρώματος.
Υλικό
Νιτρίλιο, εσωτερικό τελείωμα υφάσματος

Προειδοποίηση/αξιολόγηση κινδύνων
Κατά την επιλογή θα πρέπει να πραγματοποιηθεί μια 
ανάλυση κινδύνων λαμβάνοντας υπόψη την προορι-
ζόμενη χρήση και η καταλληλότητα θα πρέπει να βασί-
ζεται στα πρότυπα δοκιμών του προϊόντος και στις 
προσδιορισμένες κατηγορίες προστασίας.
Οι πληροφορίες για την προστασία αναφέρονται στην 
καταπονημένη επιφάνεια (η εσωτερική επιφάνεια του 
γαντιού, η οποία δοκιμάστηκε).
Συνιστάται, να ελέγχετε, αν τα γάντια είναι κατάλληλα 
για τον προοριζόμενο σκοπό, καθώς οι συνθήκες μπο-
ρεί να αποκλίνουν όσον αφορά τη θερμοκρασία, την 
απόξεση και την αποδιάβρωση από τη δοκιμή τύπου.
Κατά τη χρήση μπορεί τα προστατευτικά γάντια να 
έχουν, λόγω τροποποιήσεων στις φυσικές ιδιότητες, 
μικρότερη ανθεκτικότητα στις επικίνδυνες χημικές 
ουσίες.
Οι κινήσεις, τα μαγκώματα, το τρίψιμο, η χειροτέρευση 
λόγω της επαφής με χημικές ουσίες κ.λπ. μπορούν να 
μειώσουν σημαντικά τον πραγματικό χρόνο χρήσης. 
Σε περίπτωση καυστικών χημικών ουσιών, η αποδό-
μηση μπορεί να είναι ο σημαντικότερος παράγοντας 
κατά την επιλογή των γαντιών που είναι ανθεκτικά σε 
χημικές ουσίες.
Συμπληρωματική πληροφορία:
«Οι εργαστηριακές δοκιμές πρέπει να προσφέρουν 
μια βοήθεια επιλογής, αλλά δεν μπορούν να προσο-
μοιώνουν τις πραγματικές συνθήκες του χώρου εργα-
σίας. Γι΄ αυτόν το λόγο, την ευθύνη για τον έλεγχο της 
καταλληλότητας των συγκεκριμένων προστατευτικών 
γαντιών για την προβλεπόμενη περιοχή χρήσης φέρει 
ο χρήστης και όχι ο κατασκευαστής. Ο εξοπλισμός 
προστατεύει από σοβαρούς χημικούς κινδύνους.»
Αποθήκευση
Από 5 °C έως 25 °C, σε στεγνό, σκοτεινό χώρο.
Αποθηκεύετε το προϊόν σε καλά αεριζόμενο χώρο και 
χωρίς να το τσακίζετε.
Προστατεύετε το προϊόν από την άμεση ηλιακή ακτι-
νοβολία και τη θερμική ακτινοβολία.
Οι συνθήκες και το χρονικό διάστημα αποθήκευσης 
μπορεί να μειώσουν τις τιμές απόδοσης.
Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
τροποποιημένες ιδιότητες λόγω φύλαξης, πλυσίματος 
και χημικής επεξεργασίας.
Χρονικό όριο αποθήκευσης
Ο ακριβής χρόνος δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί, 
καθώς εξαρτάται από την ένταση της χρήσης και το 
βαθμό φθοράς στην εκάστοτε περιοχή χρήσης. Σε 
περίπτωση σωστής αποθήκευσης, η μέγιστη διάρκεια 
αποθήκευσης ανέρχεται σε 2 χρόνια από την ημερο-
μηνία κατασκευής.

Διάθεση
Τα γάντια πρέπει να απορρίπτονται μετά από κατάλ-
ληλη επεξεργασία μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Τα 
μολυσμένα προστατευτικά γάντια, από τα οποία ενδέ-
χεται να απορρέει κίνδυνος, πρέπει να απορρίπτονται 
επίσης με κατάλληλο τρόπο. Μπορείτε να λάβετε σχε-
τικές πληροφορίες από τον αρμόδιο σύνδεσμο διάθε-
σης απορριμμάτων.
Έπειτα από επαφή με χημικές ουσίες σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές διάθεσης της εκάστοτε χημικής ουσίας.
Δήλωση συμμόρφωσης:
Μπορείτε να κατεβάσετε τη δήλωση συμμόρφωσης 
από την παρακάτω ιστοσελίδα
www.obisourcing.com

Verordening (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 voor ernstige 
chemische risico’s (cat. III)

Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad van de 
betreffende chemische stof voordat u uw keuze 
voor de chemische handschoen bepaalt.
Gebruik
Controleer voorafgaand aan het gebruik of de hand-
schoenen in perfecte toestand verkeren (vooral op 
kerven en gaten). Beschadigde handschoenen of 
handschoenen met gewĳzigde eigenschappen niet 
meer gebruiken.
Maak uw handen grondig schoon en droog voordat u 
de handschoenen gaat dragen.
Sla de manchetten om, om binnendringen van vloei-
stoffen te voorkomen.
Niet geschikt voor stroomvoerende onderdelen.

Was de handschoenen af met lauwwarm water voor-
dat u ze uittrekt. Trek de handschoenen uit door ze 
aan de omgevouwen manchet aan te pakken.
Breng de buitenkant van de handschoenen niet in 
contact met de huid, omdat contact met schadelĳke 
stoffen dan mogelĳk is.
Na contaminatie kan een wĳziging van de beoogde 
prestaties niet worden uitgesloten.
Voor het bepalen van de draagduur moet u de presta-
tiegegevens van het product in acht nemen. Deze 
informatie biedt geen informatie over de feitelĳke 
beschermingstĳd op de werkplek en het onderscheid 
tussen mengsels en zuivere chemicaliën. De besten-
digheidstest tegen chemicaliën vond plaats onder 
laboratoriumomstandigheden op exemplaren waar-
van alleen de handpalm werd getest (behalve bĳ 
handschoenen van 400 mm of langer, waarbĳ ook de 
manchet werd getest), en is alleen van toepassing op 
de geteste chemicaliën.
Het kan anders zĳn wanneer de chemische stof in een 
mengsel wordt gebruikt.
EN 388: Mechanische risico’s

Alle prestatieniveaus hebben enkel betrekking op het 
beklede deel van de handschoen.

EN 374: Chemicaliën en micro-organismen

Permeatie
Een handschoen wordt als chemicaliënbestendig 
beschouwd wanneer een beschermingsfactor van 
minstens klasse 2 bĳ drie van de volgende chemica-
liën bereikt wordt. De betreffende kenletters worden 
onder het pictogram aangegeven.

Testresultaat
Classificatie:

EN ISO 374-5:2016
Bescherming tegen bacteriën en schimmels: 
geslaagd
Bescherming tegen virussen: geslaagd

EN ISO 374-4:2019 Degradatieniveaus duiden op ver-
anderingen in de perforatieweerstand van de hand-
schoenen nadat ze zĳn blootgesteld aan de chemi-
sche stof.
De penetratieweerstand werd beoordeeld onder labo-
ratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking 
op de monsters

De gezamenlĳke classificatie bĳ handschoenen met 
twee of meerdere niet met elkaar verbonden lagen 
geeft niet noodzakelĳkerwĳze de prestaties op buiten-
ste laag weer.
Materiaal
Nitril, gevlokte binnenvoering

Waarschuwing/risicobeoordeling
Bĳ de keuze voor de handschoen moet een risicoana-
lyse worden uitgevoerd waarbĳ u rekening moet hou-
den met het beoogde gebruik en de geschiktheid 
ervan op basis van de testnormen van het product en 
de gespecificeerde beschermingsklassen.
De informatie over de bescherming heeft betrekking 
op het geteste oppervlak (het binnenvlak van de hand-
schoen dat werd getest).
Wĳ adviseren om te controleren of de handschoenen 
geschikt zĳn voor het beoogde doel, aangezien de 
omstandigheden betreffende temperatuur, slĳtage en 
degradatie kunnen afwĳken van de typetest.
Bĳ gebruik kunnen veiligheidshandschoenen minder 
weerstand bieden aan de gevaarlĳke chemische stof 
als gevolg van veranderingen in fysische eigenschap-
pen.
Bewegingen, vasthaken, wrĳven, bederf door che-
misch contact, enz. kunnen de werkelĳke gebruikstĳd 
aanzienlĳk verkorten. Bĳ bĳtende chemicaliën kan 
afbraak de belangrĳkste factor zĳn bĳ het kiezen van 
chemicaliënbestendige handschoenen.
Supplement
“De laboratoriumtests helpen u om een keuze te 
maken, maar kunnen niet de feitelĳke omstandighe-
den op de werkplek simuleren. Het blĳft dan ook de 
verantwoordelĳkheid van de gebruiker en niet van de 
fabrikant om te bepalen of een bepaalde veiligheids-
handschoen geschikt is voor de beoogde toepassing. 
De uitrusting beschermt tegen ernstige chemische 
risico’s.”
Opslag
Tussen 5 °C en 25 °C, droog, donker.
Goed geventileerd en niet-gevouwen bewaren.
Beschermen tegen direct zonlicht en hitte.
Opslagcondities en -periode kunnen de prestaties ver-
minderen.
De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelĳkheid 
voor gewĳzigde eigenschappen als gevolg van 
opslag, reiniging en chemische behandeling.
Houdbaarheid
Nauwkeurige tĳdsaanduidingen zĳn niet mogelĳk. 
Deze zĳn afhankelĳk van de intensiteit van het gebruik 
en de mate van slĳtage in het betreffende toepas-
singsgebied. Bĳ een juiste opslag is de maximale 
opslagperiode 2 jaar vanaf de productiedatum.

Verwĳdering
De handschoenen dienen op de juiste manier met het 
huishoudelĳk afval te worden afgevoerd. Verontrei-
nigde handschoenen die gevaar kunnen opleveren, 
moeten in overeenstemming met de voorschriften 
worden afgevoerd. Voor informatie hierover kunt u 
contact opnemen met de bevoegde afvalverwerkings-
instantie.
Na contact met chemicaliën afvoeren in overeenstem-
ming met de regelgeving voor de betreffende chemi-
sche stoffen.
Conformiteitsverklaring:
De conformiteitsverklaring kan worden gedownload 
van de volgende website
www.obisourcing.com

Förordning (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 för svåra ke-
miska risker (kat. III)

För val av kemikalieskyddshandskar, se säker-
hetsdatabladet för aktuell kemikalie.
Användning
Kontrollera att handskarna är oskadade innan de 
används (i synnerhet repor och hål). Använd inte 
handskarna om de är skadade eller om deras egen-
skaper har förändrats.
Rengör händerna grundligt och torka dem noggrant 
innan handskarna tas på.
Vik upp kanten på manschetten för att undvika att 
vätska rinner in.
Lämpar sig inte för strömförande delar.
Rengör handskarna med ljummet vatten innan du tar 
av dem. Dra av handskarna genom att ta tag på den 
uppvikta manschetten.
Huden får inte komma i kontakt med handskarnas 
utsida eftersom den kan vara förorenad med farliga 
ämnen.
Vid kontamination går det inte att utesluta ändring av 
de specificerade prestandaklasserna.

Användningstid enligt produktens prestandadata. 
Denna information innehåller inga uppgifter om den 
faktiska skyddstiden på arbetsplatsen och om åtskill-
nad mellan blandningar och rena kemikalier. Motstån-
det mot kemikalier har bedömts vid laboratorieförhål-
landen med prover som har tagits endast från handfla-
ten (med undantag för det fall då handsken är 400mm 
eller längre – i detta fall testas även manschetten) och 
avser endast de testade kemikalierna.
Det kan råda andra förhållanden om kemikalien 
används i en blandning.
EN 388: Mekaniska risker

Alla prestandanivåer avser endast den belagda delen 
av handsken.

EN 374: Kemikalier och mikroorganismer

Permeation
En handske klassas som kemikaliebeständig när en 
skyddsfaktor av minst klass 2 uppnås för minst tre av 
kemikalierna nedan. Respektive bokstavskod anges 
under piktogrammet.

Provresultat
Klassificering:

EN ISO 374-5:2016
Skydd mot bakterier och svamp: Pass
Skydd mot virus: Pass

EN ISO 374-4:2019 nedbrytningsnivåer anger föränd-
ringar i handskarnas genomsläppshållfasthet efter det 
att de har utsatts för kemikalien.
Beständigheten mot genomträngning har bedömts i 
laboratorieförhållanden och avser endast proverna

Den totala klassningen för handskar med två eller fler 
lager som inte är förbundna med varandra motsvarar 
inte nödvändigtvis prestandan hos det yttersta lagret.
Material
Nitril, invändig flockning

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/A tí-
pus

Osz-
tály

EN ISO 374-4:2019 
Károsodás (%)

Metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptán (J) 6 25,8
40% nátrium-hidroxid 
(K)

6 -14,5

96% kénsav (L) 3 77,0
65% salétromsav (M) 3 93,2
99% ecetsav (N) 3 67,9
25% ammóniumhid-
roxid (O)

5 -11,7

30% hidrogén-peroxid 
(P)

3 8,7

37% formaldehid (T) 6 2,7

Mért áteresztési idő Védelmi faktor
10 perc 1-es osztály
30 perc 2-es osztály
60 perc 3-as osztály
120 perc 4-es osztály
240 perc 5-ös osztály
480 perc 6-os osztály

FIGYELMEZTETÉS! Valószínű élet- és 
sérülésveszély! A vizsgálati eredmények 
kizárólag a kesztyű megerősített/rétegzett 
részeire vonatkoznak.
A vegyi anyagokkal való érintkezés okozta 
állapotromlás, a mozgások, a szálhúzás, a 
súrlódás stb. lényegesen csökkentheti a 
tényleges felhasználási időtartamot.

FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély! A 
kesztyű nem nyújt védelmet hegyes tár-
gyakkal, pl. injekciós tűkkel történő átszúrás 
ellen

Megjegyzés: A termék nitrilt és olyan anya-
gokat tartalmaz, amelyek néhány embernél 
allergiás reakciókat válthatnak ki.

Gyártás időpontja

Lejárat dátuma
2020-xx

BA/HR Priručnik za upotrebo

EN 388:2016+A1:2018
a Postojanost na trganje 0–4
b Čvrstoća kod rezanja (Coupe-

test)
0–5

c Postojanost na dalje pucanje 0–4
d Otpornost na ubode 0–4
e Čvrstoća kod rezanja (TDM) A–F

Napomena: Znak [x] umjesto broja znači 
da rukavice nisu dizajnirane za primjenu u 
skladu s ovim ispitivanjem.

Napomena: 0 znači da rukavica ostaje 
ispod minimalnog nivoa performansi za 
dotične pojedinačne opasnosti.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/TipA

EN ISO 374-5:2016

Označno slo-
vo

Ispitne hemikalije

A Metanol
B Aceton
C Acetonitril
D Dihlormetan
E Ugljenični disulfid
F Toluol
G Dietilamin
H Tetrahidrofuran
I Etilacetat
J n-Heptan
K Natrijumhidroksid 40%
L Sumporna kiselina 96%
M azotna kiselina 65%
N sirćetna kiselina 99%
O amonijum hidroksid 25%
P Vodikov peroksid 30%
T Formaldehid 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Tip A

Ra-
zred

EN ISO 374-4:2019 
Degradacija (%)

Metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptan (J) 6 25,8
40% natrijum hidroksid 
(K)

6 -14,5

96% sumporna kiselina 
(L)

3 77,0

65% azotna kiselina 
(M)

3 93,2

99% sirćetna kiselina 
(N)

3 67,9

25% amonijum hidrok-
sid (O)

5 -11,7

30% vodikov peroksid 
(P)

3 8,7

37% formaldehida (T) 6 2,7

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

Izmjereno vrijeme permea-
cije

Zaštitni faktor

10 min. Klasa 1
30 min. Klasa 2
60 min. Klasa 3
120 min. Klasa 4
240 min. Klasa 5
480 min. Klasa 6

UPOZORENJE! Vjerojatna životna opa-
snost i opasnost od povreda! Rezultati 
ispitivanja odnose se samo na ojačane/
obložene dijelove rukavice.
Degradacija, pomicanje, izvlačenje niti, tre-
nje, itd. uzrokovani kontaktom s hemikali-
jama mogu značajno smanjiti stvarno vri-
jeme primjene.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda 
Rukavice ne pružaju zaštitu od probijanja s 
oštrim predmetima, kao što su npr. injekcij-
ske igle

Napomena: Proizvod sadrži nitril i srodne 
supstance, koje mogu izazvati alergijske 
reakcije kod nekih osoba.

Datum proizvodnje

Datum isteka

GR Οδηγίες χρήσης

2020-xx

EN 388:2016+A1:2018
a Αντοχή τριβής 0-4
b Αντοχή κοπής (τεστ Coupe) 0-5
c Αντίσταση στο σχίσιμο 0-4
d Αντοχή τρυπήματος 0-4
e Αντοχή κοπής (TDM) A–F

Υπόδειξη: Το σύμβολο [x] αντί αριθμού 
σημαίνει πως το γάντι δεν είναι κατασκευα-
σμένο για τη χρήση που εξετάζει ο έλεγχος 
αυτός.

Υπόδειξη: 0 σημαίνει ότι το γάντι είναι κάτω 
από το ελάχιστο επίπεδο απόδοσης για 
τους αντίστοιχους επιμέρους κινδύνους.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Τύπος A

EN ISO 374-5:2016

Χαρακτηρι-
στικό γράμμα

Δοκιμασμένη χημική ουσία

A Μεθανόλη
B Ακετόνη
C Ακετονιτρίλιο
D Διχλωρομεθάνιο
E Διθειούχος άνθρακας
F Τολουόλη
G Διαιθυλαμίνη
H Τετραϋδροφουράνιο
I Οξικό αιθύλιο
J n-επτάνιο
K Υδροξείδιο του νατρίου 40%
L Θειικό οξύ 96%
M νιτρικό οξύ 65%
N οξικό οξύ 99%
O υδροξείδιο του αμμωνίου 

25%
P Υπεροξείδιο υδρογόνου 30%
T Φορμαλδεΰδη 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Τύ-
πος A

Κατη-
γορία

EN ISO 374-4:2019 
Υποβάθμιση (%)

Μεθανόλη (A) 2 55,8
Ασετόν (Β) 0 95,4
n-επτάνιο (J) 6 25,8
40% υδροξείδιο του να-
τρίου (K)

6 -14,5

96% θειικό οξύ (L) 3 77,0
65% νιτρικό οξύ (M) 3 93,2
99% οξικό οξύ (N) 3 67,9
25% υδροξείδιο του αμ-
μωνίου (O)

5 -11,7

30% υπεροξείδιο υδρο-
γόνου (P)

3 8,7

37% φορμαλδεΰδη (T) 6 2,7

Μετρημένος χρόνος διαπε-
ρατότητας

Παράγοντας προ-
στασίας

10 λεπτά Κατηγορία 1
30 λεπτά Κατηγορία 2
60 λεπτά Κατηγορία 3
120 λεπτά Κατηγορία 4
240 λεπτά Κατηγορία 5
480 λεπτά Κατηγορία 6

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πιθανός κίνδυνος 
θανάτου ή τραυματισμού! Τα αποτελέ-
σματα του ελέγχου αναφέρονται μόνο στα 
ενισχυμένα/επιστρωμένα τμήματα του 
γαντιού.
Η υποβάθμιση που προκαλείται από την 
επαφή με χημικές ουσίες, την κίνηση, το 
τράβηγμα του νήματος, την τριβή κ.λπ. μπο-
ρεί να μειώσει σημαντικά τον πραγματικό 
χρόνο εφαρμογής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος τραυματι-
σμού Το γάντι δεν προσφέρει προστασία 
διάτρησης από αιχμηρά αντικείμενα, π.χ. 
βελόνες σύριγγας

Υπόδειξη: Το προϊόν περιέχει νιτρίλιο και 
συνδεδεμένες ουσίες, κάτι που θα μπο-
ρούσε να προκαλέσει αλλεργικές αντιδρά-
σεις σε ορισμένα άτομα.

Ημερομηνία κατασκευής

Ημερομηνία λήξης

NL Gebruiksaanwĳzing

2020-xx

EN 388:2016+A1:2018
a Slĳtweerstand 0–4
b Snĳbestendigheid (coupetest) 0–5
c Scheurweerstand 0–4
d Perforatieweerstand 0–4
e Snĳbestendigheid (TDM) A–F

Aanwĳzing: Het teken [x] in plaats van een 
nummer betekent dat de handschoen niet 
voor de toepassing overeenkomstig deze 
controle ontwikkeld is.

Aanwĳzing: 0 betekent, dat de hand-
schoen niet voldoet aan de minimale presta-
tievereisten voor het desbetreffende risico.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Type A

EN ISO 374-5:2016

Kenletter Testchemicalie
A Methanol
B Aceton
C Acetonitril
D Dichloormethaan
E Koolstofdisulfide
F Tolueen
G Di-ethylamine
H Tetrahydrofuraan
I Ethylacetaat
J n-heptaan
K Natriumhydroxide 40%
L Zwavelzuur 96%
M salpeterzuur 65%
N azĳnzuur 99%
O ammoniumhydroxide 25%
P Waterstofperoxide 30%
T Formaldehyde 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/Type 
A

Klas-
se

EN ISO 374-4:2019 
Degradatie (%)

Methanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptaan (J) 6 25,8
40% natriumhydroxide 
(K)

6 -14,5

96% zwavelzuur (L) 3 77,0
65% salpeterzuur (M) 3 93,2
99% azĳnzuur (N) 3 67,9
25% ammoniumhy-
droxide (O)

5 -11,7

30% waterstofperoxide 
(P)

3 8,7

37% formaldehyde (T) 6 2,7

Gemeten permeatietĳd Beschermingsfac-
tor

10 min. Klasse 1
30 min. Klasse 2
60 min. Klasse 3
120 min. Klasse 4
240 min. Klasse 5
480 min. Klasse 6

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS

WAARSCHUWING! Waarschĳnlĳk 
levensgevaar of risico op letsel! De 
testresultaten hebben uitsluitend betrekking 
op de versterkte/gecoate delen van de 
handschoen.
Afbraak, beweging, losse draadjes, wrĳving, 
etc. veroorzaakt door contact met chemica-
liën kunnen de daadwerkelĳke verwer-
kingstĳd aanzienlĳk verkorten.

WAARSCHUWING! Risico op letsels De 
handschoen biedt geen bescherming tegen 
perforeren met scherpe voorwerpen bĳv. 
injectienaalden

Aanwĳzing: Het product bevat nitril en aan-
verwante stoffen die bĳ sommige personen 
allergische reacties kunnen veroorzaken.

Productiedatum

Vervaldatum

SE Bruksanvisning

2020-xx

EN 388:2016+A1:2018
a Rivhållfasthet 0-4
b Snittbeständighet (Coupe-test) 0-5
c Rivstyrka 0-4
d Stickhållfasthet 0-4
e Snitthållfasthet (TDM) A–F

Märk: Tecknet [x] i stället för en siffra bety-
der att handsken inte har konstruerats för 
den tillämpning som detta test omfattar.

Märk: 0 innebär att handsken underskrider 
den lägsta prestandanivån för respektive 
enskild fara.

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

EN ISO 374-5:2016

Bokstavskod Provkemikalie
A Metanol
B Aceton
C Acetonitril
D Diklormetan
E Koldisulfid
F Toluen
G Dietylamin
H Tetrahydrofuran
I Etylacetat
J n-heptan
K Natriumhydroxid 40%
L Svavelsyra 96%
M salpetersyra 65%
N ättiksyra 99%
O ammoniumhydroxid 25%
P Väteperoxid 30%
T Formaldehyd 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/typ A

Klass EN ISO 374-4:2019 
nedbrytning (%)

Metanol (A) 2 55,8
Aceton (B) 0 95,4
n-heptan (J) 6 25,8
40% natriumhydroxid 
(K)

6 -14,5

96% svavelsyra (L) 3 77,0
65% salpetersyra (M) 3 93,2
99% ättiksyra (N) 3 67,9
25% ammoniumhy-
droxid (O)

5 -11,7

30% väteperoxid (P) 3 8,7
37% formaldehyd (T) 6 2,7

Uppmätt permeationstid Skyddsfaktor
10 min. Klass 1
30 min. Klass 2
60 min. Klass 3
120 min. Klass 4
240 min. Klass 5
480 min. Klass 6

VARNING! Trolig livsfara eller fara för 
personskador! Testresultaten avser 
endast de förstärkta/beskiktade delarna av 
handsken.
Kontakt med nedbrytande kemikalier, 
rörelse, gängdragning, friktion osv. kan 
avsevärt minska den faktiska användnings-
tiden.

VARNING! Risk för personskador Hand-
sken erbjuder inget skydd mot perforering 
med spetsiga föremål, t.ex. injektionsnålar.

Märk: Produkten innehåller nitril och närbe-
släktade ämnen, vilka kan framkalla aller-
giska reaktioner hos vissa personer.

a b c d e
4 1 0 2 x

AJKLMNOPT VIRUS
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Varning/riskbedömning
Vid valet av handskar bör en riskanalys utföras med 
beaktande av den avsedda användningen och lämp-
ligheten baseras på produktens teststandarder och de 
fastställda skyddsklasserna.
Informationen om skyddet avser den belastade ytan 
(insidan av handsken som har testats).
Vi rekommenderar att man kontrollerar om hand-
skarna är lämpliga för det avsedda ändamålet, efter-
som förhållandena avseende temperatur, slitage och 
degradering kan avvika från typprovningen.
Vid användningen kan skyddshandskar uppvisa 
sämre beständighet mot den farliga kemikalien p.g.a. 
ändringar av de fysikaliska egenskaperna.
Rörelse, fasthakning, gnuggning, försämring genom 
kemisk kontakt etc. kan väsentligt förkorta den fak-
tiska användningstiden. Vid frätande kemikalier kan 
nedbrytningen vara den viktigaste faktorn i valet av 
kemikaliebeständiga handskar.
Komplettering:
”Laboratorietesterna fungerar som vägledning men 
kan inte simulera de faktiska arbetsplatsvillkoren. Det 
är därför användarens och inte tillverkarens ansvar att 
kontrollera att en viss typ av skyddshandske lämpar 
sig för det avsedda användningsområdet. Utrust-
ningen skyddar mot allvarliga kemiska risker.”
Lagring
5–25 °C, torrt, mörkt.
Förvaras välventilerade och ej böjda.
Skyddas mot direkt solstrålning och värmestrålning.
Förvaringsförhållanden och -perioder kan försämra 
prestanda.
Tillverkaren ikläder sig inget ansvar för förändrade 
egenskaper p.g.a. förvaring, tvätt och kemisk behand-
ling.
Hållbarhet
Det går inte att ange exakta tidsuppgifter eftersom 
dessa är avhängiga av intensiteten i användningen 
och graden av slitage i det aktuella användningsområ-
det. Vid korrekt förvaring är den maximala förvarings-
tiden 2 år från tillverkningsdatum.

Bortskaffande
Efter lämplig behandling kan handskarna slängas i 
hushållsavfallet. Förorenade handskar som utgör en 
säkerhetsrisk måste bortskaffas på lämpligt sätt. Vänd 
dig till de kommunala myndigheterna för att få mer 
information om korrekt avfallshantering.
Om handskarna kommit i kontakt med kemikalier ska 
de bortskaffas enligt föreskrifterna för bortskaffande 
av respektive kemikalie.
Försäkran om överensstämmelse:
Försäkran om överensstämmelse kan laddas ned på 
följande webbplats
www.obisourcing.com

Asetus (EU) 2016/425, EN ISO 
21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 
ISO 374-1:2016+A1:2018, EN ISO 374-
5:2016, EN ISO 374-4:2019 koskien vaka-
via kemiallisia riskejä (luokka III)

Kun valitset kemikaaleilta suojaavat käsineet, 
tutustu asianomaisen kemikaalin käyttöturvalli-
suustiedotteeseen.
Käsittely
Tarkasta ennen käsineiden käyttöä, että ne ovat ehjät 
(erityisesti viiltojen ja reikien varalta). Älä käytä vahin-
goittuneita tai ominaisuuksiltaan muuttuneita käsi-
neitä.
Puhdista ja kuivaa kädet huolellisesti ennen käsinei-
den käyttöä.
Käännä hihansuu, jotta nesteitä ei pääse valumaan 
sisään.
Ei sovi sähköä johtaviin osiin.
Puhdista käsineet ennen riisumista haalealla vedellä. 
Riisu käsineet vetämällä käännetystä hihansuusta.
Älä anna käsineen ulkopuolen koskettaa ihoa, koska 
kosketus haitallisiin aineisiin on mahdollista.
Mainitut kestävyydet voivat muuttua kontaminaation 
jälkeen.
Käytön kestossa on otettava huomioon tuotteen suori-
tustasotiedot. Tässä tiedotteessa ei ilmoiteta mitään 
todellista suojausaikaa työpaikalla eikä anneta tietoa 
seosten ja puhtaiden kemikaalien erottamisesta. 
Kemikaalienkestävyys on arvioitu laboratorio-olosuh-
teissa näytteistä, jotka on otettu vain käden sisäpin-
nasta, (lukuun ottamatta tapausta, jossa käsine on 
400 mm pitkä tai pidempi – tässä tapauksessa testa-
taan myös ranneke) ja se koskee ainoastaan testat-
tuja kemikaaleja.
Se voi olla erilainen, jos käytetään kemikaalia seok-
sena.
EN 388: Mekaaniset vaarat

Kaikki tiedot koskevat ainoastaan käsineen pinnoitet-
tuja osia.

EN 374: Kemikaalit ja mikro-organismit

Läpäisy
Käsine on kemikaaleja kestävä, kun kolmen seuraa-
van kemikaalin kohdalla saavutetaan vähintään luo-
kan 2 suojakerroin. Kirjaimet mainitaan kuvien alla.

Testitulos
Luokitus:

EN ISO 374-5:2016
Suoja bakteereilta ja sieniltä: Passi
Suoja viruksilta: Passi

EN ISO 374-4:2019 Haitallisten muutosten tasot 
aiheuttavat muutoksia käsineiden lävistyslujuudessa, 
kun ne ovat altistuneet kemikaaleille.
Puhkaisulujuus on selvitetty laboratorio-olosuhteissa, 
ja se koskee vain näytteitä

Sellaisten käsineiden kokonaisluokitus, jossa on kaksi 
tai useampi toisiinsa yhteydessä oleva kerros, ei vält-
tämättä tarkoita uloimman kerroksen luokitusta.
Materiaali
nitriili, sisänukka

Varoitus/riskiarviointi
Valinnan yhteydessä pitää suorittaa riskiarviointi aiottu 
käyttötarkoitus huomioon ottaen ja sen tulee pohjau-
tua tuotteen testausstandardien soveltuvuuteen sekä 
selvitettyihin suojausluokkiin.
Suojaukseen liittyvät tiedot koskevat rasitukselle altis-
tuvaa pintaa (testatun käsineen sisäpinta).
On suositeltavaa tarkastaa, soveltuvatko käsineet 
aiottuun käyttötarkoitukseen, koska lämpötilaa, kulu-
mista ja heikkenemistä koskevat olosuhteet voivat 
poiketa tyyppitestin olosuhteista.
Käytössä suojakäsineet voivat kestää fysikaalisten 
ominaisuuksien muuttumisen vuoksi heikommin vaa-
rallisia kemikaaleja.
Liikkeet, jumittuminen, hankaus, kemiallisesti kontak-
tista aiheutunut huonontuminen yms. voivat lyhentää 
käyttöaikaa huomattavasti. Syövyttävien kemikaalien 
kohdalla on niiden hajoaminen tärkein tekijä kemikaa-
leja kestävien turvakäsineiden valinnassa.
Täydennys:
”Laboratoriokokeet antavat valinta-apua, mutta niillä ei 
voi simuloida todellisia työolosuhteita. Sen vuoksi on 
käyttäjän, ei valmistajan vastuulla tarkistaa tiettyjen 
suojakäsineiden sopivuus aiotulle käyttöalueelle. 
Varuste suojaa vakavilta kemiallisilta riskeiltä.”
Varastointi
5–25 °C:ssa, kuivassa, pimeässä.
Säilytä hyvin ilmastoituna ja taittamattomana.
Suojaa suoralta auringonvalolta ja lämpösäteilyltä.

Säilytysolosuhteet ja -aika voivat heikentää tehoa.
Valmistaja ei vastaa sellaisista ominaisuuksien muu-
toksista, jotka aiheutuvat säilytyksestä, pesusta ja 
kemiallisesta käsittelystä.
Käyttöaika
Tarkkoja aikatietoja ei voi antaa, koska ne riippuvat 
käyttömäärästä ja kulumisasteesta kulloisellakin käyt-
töalueella. Oikein säilytettynä enimmäissäilytysaika 
on 2 vuotta valmistuspäivämäärästä.

Hävittäminen
Käsineet voidaan hävittää sekajätteiden mukana, kun 
niitä on käsitelty asianmukaisesti. Mahdollisesti vaa-
raa aiheuttavat likaiset käsineet on hävitettävä asian-
mukaisesti. Tietoja tästä saat vastaavalta jätelaitok-
selta.
Kosketuksessa kemikaaliin kyseessä oleva kemikaa-
lin hävitysohjeiden mukaisesti.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit ladata seu-
raavilta www-sivuilta
www.obisourcing.com

Tillverkningsdatum

Bäst före

FI Käyttöohje

EN 388:2016+A1:2018
a Hankauslujuus 0-4
b Leikkauslujuus (Coupe-testi) 0-5
c Repäisylujuus 0-4
d Pistolujuus 0-4
e Leikkauslujuus (TDM) A-F

Vihje: Merkki [x] numeron sijaan tarkoittaa, 
että käsinettä ei ole suunniteltu tämän testin 
mukaiseen käyttöön.

Vihje: 0 tarkoittaa, että käsine ei täytä 
kyseisen vaaran vähimmäisvaatimuksia.

2020-xx

a b c d e
4 1 0 2 x

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/tyyppi A

EN ISO 374-5:2016

Kirjain Kemikaali
A Metanoli
B Asetoni
C Asetonitriili
D Dikloorimetaani
E Hiilidisulfidi
F Tolueeni
G Dietyyliamiini
H Tetrahydrofuraani
I Etyyliasetaatti
J n-heptaani
K Natriumhydroksidi 40%
L Rikkihappo 96%
M typpihappo 65%
N etikkahappo 99%
O ammoniumhydroksidi 25%
P vetyperoksidi 30%
T formaldehydi 37%

EN ISO 374-
1:2016+A1:2018/
Tyyppi A

Luok-
ka

EN ISO 374-4:2019 
Haitalliset muutok-
set (%)

Metanoli (A) 2 55,8
Asetoni (B) 0 95,4
n-heptaani (J) 6 25,8
40% natriumhydroksidi 
(K)

6 -14,5

96% rikkihappo (L) 3 77,0
65% typpihappo (M) 3 93,2
99% etikkahappo (N) 3 67,9
25% ammoniumhyd-
roksidi (O)

5 -11,7

30% vetyperoksidia (P) 3 8,7
37% formaldehydiä (T) 6 2,7

Mitattu läpäisyaika Suojakerroin
10 min. Luokka 1
30 min. Luokka 2
60 min. Luokka 3
120 min. Luokka 4
240 min. Luokka 5
480 min. Luokka 6

VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai 
loukkaantumisvaara! Testitulokset koske-
vat ainoastaan käsineiden vahvistettuja/pin-
noitettuja osia.
Kemikaalikontaktista, käytöstä, rispaantu-
misesta yms. aiheutuva heikkeneminen voi 
lyhentää todellista käyttöaikaa merkittä-
västi.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Käsine 
ei suojaa terävien esineiden, esim. injektio-
neulojen, tekemiä reikiä vastaan.

Vihje: Tuote sisältää nitriiliä ja vastaavia 
aineita, jotka voivat allergisilla henkilöillä 
aiheuttaa allergisia reaktioita.

AJKLMNOPT VIRUS

Valmistuspäivä

Viimeinen käyttöpäivämäärä
2020-xx

https://obisourcing.com
https://obisourcing.com

